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Βρεβευβέν Υπό τής Γαλλικής Άχκδημίας 

(Συνέχεια’ ϊδι σελ. 2 4 9 )

Μετά τάς οκηνά.ς τής προτεραίας, ο 
Λοίαρχος Λάν Γκΰ είχεν άποσυρθ^ πρός 
¿«εαυσιν έπί τινας ώρας."Οταν τήν έ· 
«όριον, b Υποπλοίαρχος καί έγώ, τον 
ίΐηηντήσαμεν έπί τού καταστρώματος,

: μις έκάλεσε πλησίον του.
— Κύριε Ζώρλιγκ, μοί είπε, μέ λΥ- 

; ην θανάσιμον είχα άποφασίση νά έπι- 
Ι-ίρίψω. Συνησθανόμην δτι δέν είχα κάμγ

ί,τι έπρεπεν Υπέρ τοϋ δυστυ- 
Ιχοίς αδελφού μου καί των συν- 
Ι,τρίφων του ! Ά λ λ ’ έννίουν 
| »ϊλώς, δτι ή πλειονοψηφία τοϋ 
' τληρ&ματος θά έκηρυσσετο έ- 
ιβκίβν μου, «ν διετασσα τήν 
ίξαχολούθησιν τοϋ ταξειδίου I

— Τφόντι, πλοίαρχε. Τά 
ί.ερδτα συμπτώματα τής άνυπο-

«ξίβς έξεδηλώθησαν έπί τοϋ 
πλοίου, καί δέν ήτο δύσκολον 
μ ωταλήξουν εις στάσιν.

— Τότε θά Ιξέκαμνα, τόν 
Χήρνε, άπεκρίθη ψυχρώς ό

- Τζέμ. Βέστ, δ όποιος είνε όλη 
ή.οάτία τοϋ κακοϋ,

— θά  Ικαμνες καλά, είπεν 
ο πλοίαρχος Λάν Γκΰ. Ά λ λ ’ 
ή δίκαια τιμωρία τοϋ ενόχου

1 Ιέ έπέφερε καί τήν σύμπνοιαν 
τής οποίας εχομεν ανάγκην ;

— Πραγματικώς, πλοίαρχε, 
είπεν b Τζέμ Βέστ" καί είνε 
ιΜχημα δτι διωρθώθησαν τά 
ιρβγματα, χωρίς νά προσφύ- 
γβηκν εις βίαια μέτρα. Ά ν  ο- 
μως άρχίση πάλιν τά ϊδια δ 
Xrfpvi, é ,  τότε  δυστυχία του !

— Τώρα οί σύντροφοί του 
ίθιλιάλθησαν, παρετήρησεν b 
πλοίαρχος Λάν Γκΰ, μέ τά 
χρήματα, τά όποια τοΤς ύπε- 
τχέθημ-εν. Ό  πόθος τοϋ κίρ- 
δοος θά τους κάμνη πλέον ευ- 
τιιθίίς καί πλέον καρτερικούς.

Ή  γενναιοδωρία τοϋ κ. Ζώρλιγκ κα - 
τώρθωσε νά κάμη δ,τι δέν θά εκα- 
μνον ποτέ αΐ παρακλήσεις μας. Τόν 
ευγνωμονώ. . .

— Πλοίαρχε, άπήντησμ, οταν ήμεθα 
ακόμη εις τήν Φαλκλάνδην, σας είπα, 
δτι επιθυμούσα πολύ νά βοηθοϋσα καί 
χρηματικός τήν έπιχείρησίν σ α ς .Έ π ω - 
φελήθην λοιπόν τής πρώτης ευκαιρίας, 
ή όποια Ιπαρουσιάσθη, διά νά το κάμω' 
δεν είμαι άξιος ευχαριστιών... *Α ς φθά- 
σωμεν εις τό τέρμα . . .  ας σώσωμεν 
τόν αδελφόν σας Ουίλλιαμ, καί τούς 
πέντε ναύτας τής Ί  ά ν α ς , και άλλο 
τίποτε δέν ζητώ.

«Γη απ’  ίμπρύς, δεξιά I  άνέκφαξεν ό Δίρκ Πάτερο άπό 

κ«ρκχαζθφ<βληάν.!> ( Σ ελ. 2 5 6 , στήλ. γ Ί

Ό  πλοίαρχος Αάν Γκυ  μόί έτεινε τήν 
χειρά του, τήν οποίαν Ιθλιψα έγχ«ρ· 
δίως.

—  Κύριε Ζώρλιγκ, προσέθεσε, πα- 
ρετηρήσατε, δτι b Ά  λ  6 ρ α ν ο ς  δέν 
διευθύνεται άκριδώς πρός νότον, μολο
νότι, αί νήσοι ή ή ήπειρος, τήν οποίαν 
διέκρινεν, ή τουλάχιστον ένόμισεν οτι 
διέκρινεν ό Δίρκ Π έτερ ς, έκειντο πρός 
νότον ;

—  Τό παρετήρη»α, πλοίαρχε.
—  Μή λησμονώμεν, είπεν ό Τ ζέμ  

δτι περί τοϋ ζητήματος τούτου
απολύτως άναφέρεταί εις τήν διή- 
τοϋ Αρθούρου Π ύμ, καί δτι έπι- 

στεύσαμεν, δτι Υπάρχει ξηρά 
πρός νότον, βασισθέντε; μόνον 
καί μόνον εις τήν διαθεδαίωσιν 
τοδ μιγάδος.

—  Ε ’ν* α ληθές, Υποπλοί
αρχε, άπήντησα. ’Α λ λά  νομί
ζω , δτι ό Δίρκ Π έτερς είνε ά- 
άνώτερος Υπονοίας. Μ ήπως ή 
διαγωγή, τήν όποιαν Ιδειξεν 
Ιω ς  τώρα, δέν εινε ικανή νά 
έμπνευση πάσαν εμπιστοσύνην ;

— Π ραγματικώς, ή Υπηρε
σία ούδέν παράπονςν Ιχίΐ εναν
τίον του, απήντησεν ό Τ ζέμ  
Βέστ.

—  Δέν άμφιθάλλομβν οδτε 
περί τής ανδρείας του, οδτε 
περί τής χρηστότητός του, 
προσεθεσβν ο πλοίαρχος. ' 0  
συμπεριφορά του, δχι μόνον 
έπί τοϋ Ά  λ  6 ρ ά ν ο υ, αλλα 
καί επί τοϋ Κ  ρ ά μ  π  ο υ, 
καί έπί τής Ί  ά ν α ς , δικαιο
λογεί πληρέστατα τήν αγαθήν 
ΰπόληψιν. . .

— Τ ή ς  οποίας είνε άξιος ! - 
συνεπλήρωσ* έγώ.

Δέν ήξεύρω διατί ήθελα πάν- - 
τοτβ νάναλαμόάνω τήν Υπερα
σπίσω τοδ μιγάδο’ς . Μ ήπως . 
διότι προησθιανόμην, δτι έμ ελ 
λε νά παίξη σπουδαΐον πρόσω- 
πον εις τήν έπιχείρησίν μας ; 
μήπως διότι ήτο βέθαιος δτι 
θά έπανβυρη τόν Άρθοίρον
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Πόμ, διά τόν οποίον, χωρίς νά θέλω, 
ήρχισα να βνδιαφέρωμαι πάραπολύ ;

'Ομολογώ έν τοϋτοις, ότι αί ελπίδες 
το3 Δίρχ Πέτερς περί tot) αγαπητοί 
συντρόφου του, πιθανόν να ήσαν παρά
τολμοι χαί αστήρικτοι. Ό  πλοίαρχος 
Λαν Γχύ δεν παρέλειψε νά το δπο- 
ϊηλώση.

—  Δέν πρέπει να λησμονήσωμεν, 
χύριε Ζώρλιγκ, μοί είπεν, ότι ό μιγάς 
τρέφει τήν ελπίδα, '¿τι δ Άρθοδρος Πύμ 
κατώρθωσε νάχοβιβασθή εις χαμμίαν 
ξηράν, όπου πιθανόν άχόμη νά ζή . . .

—  Νά ζή ! . .  ίίστερ’ άπό ένδεχα έ
τη 1 . . και εις τοιαότας χώ ρα; 1..  ά- 
νέχραξεν ό Τ ζέμ  Βέστ.

—  Δύσκολον, πολύ δύσχολον I το 
όμολογδ, πλοίαρχε, άπήντησα. Καί ό
μως, αν το χαλοσυλλογισθη κανείς, δι-

. ατΐ αρά γε είνε αδύνατον νά συνήντησε 
καί ό Άρδοϋρος ΓΤύμ, άχόμη νοτιώτε- 
ρον, χαμμίαν νήσον, όμοίαν με την νή- 
οον Τ σάλαλ, όπου ό Ούίλλιαμ Γ χύ  χβί 
ο ΐ. σύντροφοί του χατώρθωσαν νά ζήσΟυν 
τόσον χαΐρόν ;

—  ’Αδύνατον 3χι, χύριε Ζώ ρλιγχ...
Καί μάλιστα,— άφ’ οδ τώρα χά-

μνωμβν δποθέσεις,— διατί νά μή παρα- 
δεχθώμεν, δτι οΐ συμπολιταί σας, οί ό- 
πο?οι άνβχώρησαν άπό την νήσον Τσά- 
λα λ  χαί παρεσύρθησαν βέβαια άπ'ο το 
ΐδιον ριΟμα, δέν είμπορεϊ νά ηδραν τόν 
Αρθούρον Π ύμ, έχει οπού ϊοως. .  .

Καί δεν ¿τελείωσα, διότι ή ύπόθεσίς 
μου αότη θά εφαίνετο πολύ τολμηρά*

1 οδτε ύπήρχεν άλλως τε αναγχη να συν
ηγορήσω από τοδδε ύπερ το3 σχεδίου 
τής άναζητήσεως τοϋ Αρθούρου Πΰμ, 
μετά τήν άνεύρεσιν τών ναυαγών τής 
Ί  ά ν α ς.

Τότε ό πλοίαρχος Λάν Γκυ Ιπανήλ- 
θεν εις τό κύριον θέμα τής συνομιλίας 
μας :

—  Σας Ιλεγα  λοιπόν $τι b  "Α λ -  
6 ρ α ν ο ς δεν διευθύνεται ακριβώς 
πρός νότον. Τούτο Ιχαμα, διότι ήθέλη- 
σα πρώτον νά ϊδω τάς νήσους, τάς χει- 
μένας πλησίον τής Τσάλαλ, δηλαδή τό 
αρχιπέλαγος, τό εχτεινόμενον πρός δυ- 
σμάς.

—  Πολύ όρθώς εσχέφθητε, άπήντη- 
σα' ίσως μάλιστα, Ιχισχεπτόμενοι τάς 
νήσους «ύτάς, θά βεβαιωθώμεν καλλί
τερα δτι ό σεισμός Ιλαβε χώραν εσχά
τως.

—  Δέν υπάρχει αμφιβολία, ειπεν ό 
πλοίαρχος. Ό  σεισμός εινε μεταγενέ
στερος τής άναχωρήσεως το3 Πάττερ- 
σων, αφ’ οδ ό δυστυχής αύτός ειχεν α- 
φήσγι ακόμη τούς συντρόφους του εις τήν 
νήσον Τσάλαλ.

—  Κ ς  τήν διήγησιν του ’Αρθούρου 
Π όμ, δεν γίνεται λόγος περί αρχιπελά
γους αποτελούμενου Ιξ όχτώ νήσων ; ή- 
ρώτησεν ö Τζέμ Βέστ.

—  Ναί, εξ όχτώ, άχήντησα. ΤοΟτο 
τούλάχιστον ήχουσεν ό Δίρχ Πέτερς νά 
το λέγη ό άγριος έχεΐνος, τόν όποιον 
εΐχαν πάρ-ρ μαζί των ε!ς τό πλοιάριον. 
Ό  Ν ύ Νύ μάλιστα ίσχυρίζετο, δτι τό 
αρχιπέλαγος αύτό είχε καί εν« είδος 
βσσιλέως, ό όποιος ώνομάζετο Τσαλο- 
μών καί διέμενε·/ εις τήν μικροτέραν 
τδν νήσων. Τήν λεπτομέρειαν ταδτην 
έν άνάγχη ειμπορεΐ νά μάς την Ιπιβε- 
βαιώση καί δ Δίρχ Πέτερς.

—  Ά ρ α , συνεπέρανεν ό πλοίαρχος 
Λάν Γχύ, επειδή πιθανόν δ σεισμό; νά 
μή ¿πεξέτεΐνε τήν χαταστροφήν έφ’ ό
λου τού αρχιπελάγους, χαί επειδή πιθα
νόν αχόμη αί νήσοι νά χατοιχοΰνται, πρέ- 
,πει νά προσέχωμεν χαλά όταν θά π λη - 
σιάσωμεν. . .

—  Καί νομίζω ¿τι 8έν είμεθα πολύ 
μακράν, συνεπλήρωσα έγώ. Έ π ειτα , 
πλοίαρχε·, τις οίδε μήπως δ αδελφός 
σας καί οΐ ναΰταί τού δέν εδρον χατα- 
φύγιον εις χαμμίαν έχ τών νήσων τού
των ; , .

'ϊπόθισις όχι απαράδεχτος, αλλά  
χαί ήκιστα καθησοχαστιχή, διότι οί δυ
στυχείς εκείνοι · άνθρωποι θά είχον έμ- 
πέστ, έχ νέου εις τάς χεΐρας τών ά
γριων, έχ των δποίων είχαν άπαλλαχθγ 
διαρχούσης τής εν Τσάλαλ διαμονής των. 
Έ ν  τοιαόττι περιπτώσει ό "Α λ  6 ρ α
ν ο ς θά ήναγχάζετο νά μεταχειρισθ^ 
τήν βίαν διά νά του; λντρώση' καί θα 
Ιπετύγχανεν αρά γε μια τοιαύτη από
πειρα ;

— Τζέμ, ύπέλαδεν δ πλοίαρχος Λάν 
Γχύ' πλέομεν μέ ταχύτητα όχτώ έως 
έννέα μιλλίων, χ#ί μ ετ’ όλίγας ώρας ή  
ξηρά θά φανή.ίΔώσε διαταγάς νά προσέ
χουν χαλά.

—  Έδω σα, πλοίαρχε.
—· Τπάρχει κανείς εις τήν σκοπιάν;
—  Ό  Δίρχ Πέτερς . . .  προσεφέρθη 

δ ίδιος. I
—  Καλά, Τ ζέμ . Είμποροΰμεν νά ϊ- 

χωμεν πεποίθησιν εις τήν προσοχήν 
του. . .

— Καί εις τούς οφθαλμούς του, προσ
έθεσα, διότι έχει θαυμασίαν τήν ορασιν.

Έ ν  τούτοι; ή γολέττα έξηχολοόθησε 
πλεουσα πρός δυσμάς μέχρι τής δέκα
της ώρας, χωρίς νάκουσθή ή φωνή τοΰ 1 
μιγάδος άπό τήν χ α ρ α χ  α ξ ο. φ ω- 
λ  η ά ν.’Ήρχισα διά τούτο νά φοβούμαι 
μήπως θά αυνέβαινε καί μέ τάς νήσους 
ταΰτας δ,τι χαί με « ’Αρχιπέλαγος τής 
Αύγής, τό δποΤον εΐ; μάτην, ώς ενθυ- 
μέϊσθε, άνεζητήσαμεν μεταξύ Φαλχλάν- 
3ης χαί Νέας Γεωργίας. Ούδεμία κο
ρυφή έπρδβαλλεν άπό τής θαλάσσης, ού
δεμία ακτή διεγράφετο είς τόν ορίζοντα.. 
Μήπως αί νήσοι του ’Αρχιπελάγους £?- 
χον τοιαύτην θέσιν, ώστε δέν θά ήτο δυ
νατόν νά τας διαχρίνωμεν είμή έξ άπο- 
στάσεως ενός'μέχρι δόο μιλλίων ;

Έχτός τούτου, χαί δ άνεμος έξήσθε- 
νησεν έπαισθητδς, χατά τό διαστήματος 
ημέρας, ή δε γολέττα μας ήρχιίί ν« 

I εχχλίνη, παρασυρομένη ύπό του νοτίκ 
ρεύματος. Ευτυχώς ό άνεμος έδυναμυκ 
πάλιν άπό τής δευτέρας ώρας μετά μι- 
σημβρίαν χαί δ Τζέμ Βέστ ήδυνήίη π 

1 επαναφέρω τό πλοϊον επί τή ς όδοδ τό». 
χαί νά χερίίση τό έχ τής παρεχχλίσειο: 
άπωλεσθέν.

I Έ τ ,ι δύο ώρας ί  “Α  λ  ό ρ ί  '  1 ( 
διετήρησε τήν διεύθυνσιν ταύτην μέ τι- 
χΰτητα έπτα εως. οχτώ μιλλίων' αλλ 
ούδεμία γ ή  έφαίνετο ούδαμού.

1 ' —  Δέν πιστεύω ν« έχάσαμεν τόν 3ρό-
μον, μοί ε’πεν ό πλοίαρχος Λάν Γχύ. 
διότι, χατό τό» ’Αρθούρον Πύμ, ή νή- 

ι σας Τσάλαλ άνήχει είς μέγα ’Αρχιπέ
λαγος.

—  Δεν λέγει όμως δτι τό Ιβλείιν, 
όταν ή Ί  ά ν α. εύρίσκετο ήγχυροβολη-

, μένη πρό τής Τσάλαλ, παρετήρησβ.
—  ’Έ χ ε τ ε  δίκαιον, χΰριε Ζώρλεγχ. 

’Α λλά , άφ’ ού δ "Α λ  β ρ α ν ο ;  &«· 
τρεξε σήμερον τουλάχιστον πεντήκονιε 
μίλλια, χαί άφ’ ού πρόκειται περί Ά  
σων, αί δποΤαι χεϊνται πλησίον άλλή- 
λων. . .

—  Συμπεραίνετε λοιπόν, πλοίαρχε, 
— χαί δέν μου φαίνεται απίθανον,—δτι 
τό ’Αρχιπέλαγος, είς τό δποΐον ανήχιν 
ή νήσος Τσάλαλ, Ιξηφανίσθη χα&ολο-

. χληρίαν συνεπείς τομ σεισμού. . .
—  Γ ή  ά π ’ εμπρός, δεξιά άνεχρ*· 

ξεν δ Δίρχ Πέτερς άπό τήν χαραχσξο- 
φωληάν.

Ό λ ο ι οί οφθαλμοί έστράφησαν τ.ρι; 
τήν διεύθυνσιν ταύτην, αλλά τίποτε δει 
έφαίνετο επί τής επιφάνειας τής θαλάε- 
σης. Ά π ό  τήν ύψηλήν σκοπιάν τ&» ί 
μιγάς θά είχεν ϊδη βεβαίως ο,τι είί ώ- 
δένα εξ ήμών ήτο ακόμη δρατόν.Έ*τϊ{ 
τούτου, λαμβανομένης ύπ’ βψει τήξ 
ΐσχυρας του δράσεως χαί τής συνήθειες 
τήν δποίαν ειχεν άποχτήστι Ιπισχοιωι 
τούς ορίζοντας τών θαλασσών, δέν ήϊδ- 
νατό τις νά παραδεχθώ εύχόλως, δτι ό 
μιγάς ήπατήθη.

Τερόντι, μετά εν τέταρτον τής ώ
ρας, αί ναυτικαί μας διόπτραι μας'έπί- 
τρεψαν νά διαχρίνωμεν νησίδας «ν«< 
διεσπαρμένα; επί τής επιφάνειας τής 
θαλάσσης, φωτιζόμενης άπ’ δχρον είζ 
δχρον άπό τάς πλαγίας αχτίνας του ή- 
λίου, χαί είς άπδστασιν δύο μέχρι τριών 
μιλλίων πρός δυσμάς.

Ό  υποπλοίαρχος συνέστειλε τά ΐιφη- 
λά  ιστία, καί ό ‘Α  λ 6 ρ α ν ο ς στί- 
μεινε μέ τόν έπίδρομον (μ  π ο ύ μαν), 
τό ήμιδλιον άχατίου (γ  χ λ ί τ ζ  * ν 
τ ο ύ  τ ο  » ρ *  ί  τ α υ) χαί τόν άρτέ- 
μονα (φ λ  ό χ ο ν).

1*Επετ«ι συνέχει»)
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ϊ  Β ε μ ο π ο κ λ ο ι

Η ΔΓΑΠΛΑΣΙΣ ΤΟΝ Π ΑΙΔύΝ

ΑΝ  Η Μ Ο Υ Ν  Α Γ Γ Ε Λ Α Κ Ι

Άν ήμουν άγγελάκι κ’ είχα Sub φτερά, 
Μιγά\α κ.’ έλαφρά ’πάνω 'ετόν ώμο,
Πδί θά πετοϋσα τότε μέ γλυκειά χαρά, 
Χωρίς νά περπατώ κάτω ’e r b  δρόμο.

‘Αν ήμουν άγγελάκι κ' είχα Sub φτερά, 
θάπεταγα μακρυά c 8λα τά μέρη,
Έεεϊ ποϋ συγγενής ή φίλος καρτερά,
Kol δέαφνα θά τοΰσφιγγα τ6 χέρι.

'Αν /μβυν άγγελάκι κ ’ είχα Sub φτερά,, 
θάπεταγα καί ’er' άλλα τ ’ άγγελάκια, I 
Kai θδπαιζα μαζί τους μ’ άδολη χαρά, 
Όσι γνωρίζουν ’κείνα παιγνιδάκια.

'Αν ήμουν άγγελάκι κ’ είχα Sub φτερά, 
θάκανα κάτι πειά καλό άκόμα : 
θά πέταγα σέ δλα γύρφι, ’ςτή σειρά, 
Ι ’ δσα παιδάκια εΤν 'άρρωστα ’¿rb στρώμα.

Άν ήμουν άγγελάκι κ’ είχα Sub φτερά, 
Θά τα  φ ιλούσα 'erb  χλωμά των στόμα. 
Φιλί πού νά τους δίνη έλττίδα καί χαρά, 
Πώς γρήγορα θάφήοουνε τό στρώμα.

Ά ν ήμουν άγγελάκι κ ’ είχα δυό φτερά, 
θά πεταγα νά βρω κα! τή μαμμά μου, 
ΙΙοδ πέταόε ψηλά κ’ έκείνη μιά φορά, 
Καί μούφυγε γιά πάντα άπό σιμά μου.

Ν . I .  ΧλΤΖΙΑ Α Κ Η Ζ

Α Θ Η Ν Α Τ Κ Α Ι Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι

01 Π Α Ρ  Α 0 Ε Ρ 1 Ζ Ο Ν Τ Ε Σ

Αγαπητοί μαν,

Α Τ Α Λ Λ Η Λ Ο Τ Ε ίΑ Κ

λέξιν, άπό τάς έν 
χρήσει, δέν ήμ- 
πόρεσα νά εύρω 
άλλην. Πρόκειται 
περί των εάτυχων 
εκείνων, οί όποΤοι 
διέρχονται τό θ έ 
ρος είς τάς παρα
λίας καί εις τ ά ς ' 
έξδχάς. Κα) με- 

«ξύ αυτών δέν είνε ολίγοι οί φίλοι μας, 
πρός τούς οποίους κυρίως απευθύνω τήν 
«αροίοάν μου. Αυτήν τήν έποχήν τό 
ΓραφεΤον τής «ΔιαπλάσεωςΌ είνε ά νω -, 
«άτι» μέ τάς άλλαγάς τών διευθύνσεων: I 
—Σάς παραχαλώ νά μου χρατήτε .εδώ | 
Α φύλλον, εως νά επιστρέψω από τό 
ταξείδι.— Σας παραχαλώ. νά μου στέλ- 
ΧίΤ» τώρα τό φύλλον είς τόν Πόρον.—  
θά μείνωμεν δύο μήνας είς τήν Κέρκυ
ραν, χαί. τό φύλλον να μ*ς στέλλεται ε
κεί. *— Τώρα τό ψύλλον είς τό Φάλη
ρο».— Έπέστρεψα από τήν Αιδηψόν και 
τηγαίνω είς τήν Κηφισσιάν' νάλλάξετε, 
εαραχαλώ, τήν διεύθυνσιν.— θ ά  ύπάγιν-

μεν ε ί ; τό χτήμά μας' τό φύλλον νά| 
το στέλλετε είς τό γρβφεΤον τού θείου 
μου.·.· Καί ούτω καθεξής.

Καί ενφ έβλεπα σήμερον τόν Δ?εχ- 
περαιωτήν μας χαταγινόμενον μέ τάς 
άτελευτήτους αυτάς άλλαγάς, χαί με- 
ταθετοντα άπό συρταρίου είς συρτάριον 
τ ά χ ο χ χ ι ν ο ύ λ ι α  —‘ δπως ονο
μάζει ή χυρά Μάρθα τάς ερυθράς διευ
θύνσεις, αί όποΐαι χολλώνται έπί του πε
ρικαλύμματος τού φύλλου,—'καί δίδοντα 
παραγγελίας πρός τύπωσιν νέων ταινιών, 
χαί άντιγράφοντα άλλας' svqi, λέγω , τόν 
έβλεπα οίίτως έπιπόνως Εργαζόμενον, χαί 
μέσα είς τήν ζέστην, εφανταζόμην ¿λον 
τό πλήθος τών μικρών αύτών ευτυχών, 
οί οποίοι, άφ' οβ Ιτελείωσαν τά μαθή
ματα των, χαί έδωσαν τάς εξετάσεις 
των, χαί επήραν τό ά ρ ι σ τ ά των, 
απέρχονται τώρα μακράν τής καμίνου 
τής πόλεως, μεταβαίνουν είς τάς νήσους, 
είς τάς έξοχάς, είς τά βουνά, είς τάς 
παραλίους πολίχνας, είς τά χωρία, είς 
τά λουτρά, όπου πασα δρόσος καί άπδ- 
λαυσις χαί χαρά τούς αναμένει... Καί 
Ιξηχολούθησα επί πολύ νά τους βλέπω  
μέ τήν φαντασίαν μου εκεί όχου παρα
θερίζουν, άλλους είς κέντρα θερινά πο
λυσύχναστα, μετά συγγενών καί μετά  
φίλων,— άλλους είς γωνίας ερημιχάςμέ 
δλίγην συντροφιάν ά λ λ ’ όχι διά τοΟτο 
καί με όλιγωτέραν ευτυχίαν, —  άλλους 
εις πευκόφυτα βουνά, παρά κρυσταλλί- 
νας πηγάς ή  μέσα είς τά καταπράσινα 
αμπέλια,— άλλους είς δροσερά; παρα- 1 
λίας μέ χρυσήν αμμουδιάν καί μέ βρά
χους ώς οί τών Μικρών Ροθινσώνων,

1 ή μέσα εις δάση παραθαλάσσια, όπου ή 
ρητινώδης απόπνοια τών δένδρων συν
δυάζεται μέ τήν αίραν τή ς θαλάσσης, 
τήν πλήρη ιωδίου... Καί εξηκολούθησα 
νά τους φαντάζωμαι εχεΤ-χάτω, αμέρι
μνους, φαιδρούς, τρέχοντας, σχιρτδντας, 
έχβάλλοντας γέλωτας χαράς, κολυμ- 
βώντας, παίζοντας, ρεμβάζοντας ύπό τήν 
πολύηχον μουσιχήν πελώριας λεύκης, 
ή άναγινώσχοντας τερπνά ύπό τήν σκιάν 
βαθυρύλλου πλατάνου, ή  ψάλλοντας 
γλυκά μέσα είς χαμμίαν βαρκούλαν, 
δπό τόν ρυθμόν τών χωπών. . .

Ά ,  εινε ώραία αύτή ή  ζωή, είνε με
γάλη αύτή ή ευτυχία, είνε γλυκεία αύ
τή ή παρένθεσις. . . Σας μακαρίζω, ά* 
γαπητοί μου παραθερίζοντες. Ά ν  μά- 

, λίστα, μέσα είς τάς διασκεδάσεις καί 
' τάς παντοίας απολαύσεις τής εξοχής, 
εύρΐσχετε χαί δλίγον καιρόν δΓ εργα
σίαν, —  χαί δπό τοιούτους όρους πόσον 

) απολαυστική χαί καρποφόρος γίνεται χαί 
ή μελέτη χαί ή άνάγνωσις ! —  τότε ή I 
εύτυχία σας είνε άχόμη μεγαλητέρα, 1 
χαί ό μακαρισμός μδυ άχόμη έντονώ- 
τερος.

“Εν μόνον πράγμα ήθελα νά συλλο- 
γίζεσθε κάποτε : ότι ύπάρχοον χαί 5ν-

θρωκοι όλιγώτβρον ευτυχείς άπό σας. 
Υπάρχουν άνθρωποι, παραδείγματος 
χάριν, οί όποΤοι δεν Ιχουν τά μέσα νά 
Ιξέλθουν από τήν κάμινον τής πόλεως* 
άλλοι, είς τού; όποιους ή καθημερινή 
ε’ργασία δέν επιτρέπει μακράν άπομά- 
χρυνσιν' χαί άλλοι οί όποΤοι, άχριδώς έ- 
ν $  δροσίζεσθε καί διασκεδάζετε σείς, 
αύτοί χαίονται χαί εργάζονται. . .  διά νά 
προσθέσουν μίαν άχόμη άπόλαυσιν είς 
τάς τόσας ϊδιχάς σας. Μεταξύ αύτών 
είνε χαί ή Διάπλασις, χαί ό ύποφαινό- 
μενος φίλος σας. . .

Μ έ τήν σχέψιν αύτήν δέν ήθέλησα νά 
διαφθείρω τό τέλειον τής ευτυχίας σας. 
Ή θέλησα μόνον νάσάς το ύπενθυμίσω, 
αγαπητοί μου παραθερίζοντες, διά νά 
σας κάμω νά έχτιμήσετε άχόμη καλλί
τερα τήν έύτυχίαν-σας, νά εύχαρΑστή- 
σετε τόν Θεόν καί τούς γονείς σας, οί 
όποΤοι σας την εχάρισαν, καί νάγαπή- 
σετε άχόμη περισσότερον εκείνους, οι ό- 
ποΤοι κ «  μέ τό ψύχος τοΰ χειμώυός, χαί 
μέ τόν καύσωνα τού θέρους, εύρίσχον- 
ται πάντοτε πιστοί καί ακλόνητοι είς τήν 
θέσιν των, μοχθοΰντες διηνεκώς διά τό 
καλόν σας. . .

ά ο π ά ζ ί μ α ι  Φ α ι δ ο μ

Α Π Α Τ Η  Α Ν Τ ’ Α Π Α Τ Η Σ

Μία ρωμαία Αύτοκράτειρα είχε πα- 
ραγγειλη ε ί ; ενα «δβμαντοπώλην κό
σμημα εκ πολυτίμων λίθων' α λ λ ’  ό ά -  
δαμάντοπώλης τη Ιπώλησε ψευδείς «- 
δάμαντας άντϊ αληθών.

“Οταν ή  Αύτοχρ«ΐ«ρα'άνεχάλυψε τήν 
απάτην, Ιγινεν Ιχφρων Ιξ  οργής, άπη- 
τησε δέ παρά τοΟ συζύγου της ν.ά ριφθή 
b άπατεών ε ί ; τά θηρία. Ό  Αύτοχρά- 
τωρ έθεώρησε τήν τιμωρίαν ταύτην πολύ 
σχληράν, διότι αύτός δεν έστερεΤτο φι
λανθρωπίας' ού^’ ήττον όμως δπεχώ · 
ρησεν είς τήν απαΐτησιν τής συζύγου 
του, χαί ό άδαμαντοπώλης χατεδιχάσθη 
είς θάνατον.

Ή  Αύτοχράτειρα δέν παρέλειψε νά 
μεταβή'είς τό Αμφιθέατρου, διά νάπο- 
λαΟση τήν Έκδίκησίν της. Ά λ λ ’ οποία 
υπήρξε* ή ”.|χπληξι; χαι ή  άπογοήτευ- 
σίς της, όταν, άντϊ θηρίου Ιξορμώντος 
έχ τών χλωβών όπου ένέκλειον λέοντας 
χαί τίγρεις,*είδεν εξερχόμενον !ν άρνίον 
άκαχον, τό όποιον ¿πλησίασε τόν δυστυ
χή χατάδικον με βελασματα χαρδς ! . .

Ή  Αύτοχράτειρα έκαμε πιχρά παρά
πονα πρός τόν σύζυγόν τη ς, ό όποΓος 
τή άπεχρίθη :

—  Ό  άδαμαντοπώλης σου ϋκέστη 
τήν τιμωρίαν, τής όπο/ας ήτο άξιος. Σ ε  
ήχάτησε, ά λ λ ’ ήπατήθη χαί αύτός* δι
ότι, ένφ επερίμενε νά σπαρα^θή ύπό 
λέοντος, έθωπεύθη μόνον ύπό «pvíou.

*«— *
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Ο Ι Μ ΙΚΡΟΙ

/ P O B I N S M E S  ΤΟΎ Β Ρ Α Χ Ο Υ
(Σονέχίΐα· ΐβί β ίλ .  252)

—  Ή  κόρη elvs πολύ «πιτήίίί* κβ! 
Ιργατική, «ιπε τότε ή κυρία Πολυξένη' 
ποιρίτήρησ«' 1 μάλιστα δτι «χει καλάς 
διαθέσεις. . . .
 Ά ,  Ιτσι · . .  Π ήτέ μας, γιατί λοι

πόν ¿φύγατε άπό το χωριά σα ς'; ήρώ- 
τησεν ή κύρια Δούμανη τήν-Μηλιάν.

—  Γιατί την ?Óea μέρα πού ¿θάψαμε 
τή'μητέρα μας·—  είχαμε -χάσή πειά τόν 
πατέρα μ ας,— ακόυσα' μια κακή γυναί
κα, πού έχει μαγαζί 'ςτό χωριό, καί ε -  
ναν άλλον άνθρωπο, μακρυνό συγγενή 
τής μητέρας μου, νά λέγουν π ώ ; θά 
χάρουν τόν Γιαννάχη καί έμενα, και 
πώς θα μας χτυπούν για νά τους δου
λεύουμε χο λύ ... "Ηθελαν νά μας χω
ρίσουν και νά μας χτυπούν. . . Αυτό 
δεν ήμχοροΟσα νά το υποφέρω. "Ηταν 
νύκτα . . . έξύχνηχα αμέσως τον Γιαν- 
νάκη . . . .  έφύγαμε άπό τδ σπίτι 
καί ^Ιχρυφθήχαμε μέσα εις τδ Βράχο 
μου. . ·

—  Είς τδ βράχο σου ; τί θά ’πή 
αυτό ; ήρώτησεν ή  κυρία Δούμανη.

— ’Εκεί πού εΐνε ή σπηλιά μας ! 
είχε τότε δ Γίαννάκης, δυσηρεστημένος 
/.«πως που δέν τον ¿ρωτούσαν και αυ
τόν, διότι είχε μεγάλην όρεξιν νά δμι- 
λήση.

—  Βράχος f .. σπηλιά ! . .  καλέ αυτά 
τά παιδιά μάς λέγουν παραμύθια... Δέν 
λείχει τώρα, παρά τδ. Στοιχειό... Καί 
ήτο πολυ μακρυά άχδ τδ χωριό σας αδ- 
τδς δ βράχος, ώστε νά μή σας άνακα- 
λύψουν ;

—  Απεναντίας, ητο πολύ κοντά, α- 
χήντησεν ή Μηλιά, ’Α λλά δεν ήξευρε 
κανένας νά Ιμθη μέσα.

Και σείς πώς ϊμόκκατε ;
—  Ά π ό μ ιά  τρύπα, κρυμμένη ’ςτδν 

άμμο, ειχεν δ Γίαννάκης έπεμόαίνων 
χαί πάλιν. Μ ’ έπιανε ένας φόβος κάθε 
φορά χοΰ ¿περνούσα άπδ έκεΤνο τδ σκο
τάδι 1

— Αυτά νά τα λες ’ςτδν κλήδωνα, 
παιδί μου ! . . Πολυξένη, πάρε αυτούς 
τούς ζητιάνους, βγάλε τους τά ξένα φο
ρέματα, δόσε' τους ολίγον ψωμί καί ολί
γον κρέας, καί άφησε τους νά πάνε είς 
τδ καλό I

Ή  Μηλιά έχήρε τον Γιαννάκην άχδ 
τδ χέρι καί έχαιρέτισε μ ’ ευγένειαν, ε
τοιμαζόμενη νά έξέλθη. Τά ματάκια της 
ησαν γεμάτα δάκρυα. Έλυπείτο πρδ 
πάντων, διότι 3έν την ¿πίστευαν,

—  Στάσου μια στιγμή, κορίτσι μου, 
είπεν Ιξαφνα ό κ. Δούμανης.Έχεις τί
ποτε λεπτά για τδ ταξεΐδι ;

—  *ΟχΓ κύριε, δέν έχω. Είχα τέσ- 
σαρα φράγκα από τδν κουμπαρά μου, 
αλλα μου ¿τελείωσαν. . .

~  Πόσες ήμέρες ταξειδεύετε ;
—  Δεκαπέντε... ’Στην αρχή ¿περι

πατούσαμε πολλές ώρες τή ήμέρα, 
άλλα τώρα πειά δέν μπορούμε, ό αδελ
φός μου προπάντων, άπδ την μεγάλη 
κούρασι... "Αν δέν ¿περνούσατε νά μας 
πάρετε μέ τδ άμάξι, θά πεθαίναμε χαί 
οί δυο μέσα ’ς ¿κείνο τδ δάσος.

—  Ναι . .. . σιγά ! . . είπεν ή κυρία 
Δούμανη, πάντοτε δύσπιστος.

—  Φθάνει ! διέκοψε με φωνήν αΰ- 
στηράν δ κύριος Δούμανης. Κυρία Πο
λυξένη, σου εμπιστεύομαι αυτά τά 3ύο 
όρφανά. Βλέπω είς τον ούρανδν μαύρα 
σύννεφα . ; .  θά Ιχωμεν θύελλαν χωρίς 
άλλο. Μέ τέτοιον καιρόν δέν θά αφινα 
Ιξω τήν νύκτα οδτε τά σκυλιά μου' πό- 
σω μάλλον δύο παιδιά έρημα, πτωχά 
καί ασθενή... "Αν είπαν ψεύματα, δικός 
τους λογαριασμός. Έ γ ώ  προτιμώ νά 
βγώ γελασμένος, παρά νά φανώ σκλη
ρός.

—  θ ά  κοιμηθούν λοιπόν εδώ ; ήρώ- 
τησεν ή οικονόμος μέ μειδίαμα εύχαρι- 
στήσεως.

— Ναί. Καί νά τα περιποιηθής καλά.
Ή  κυρία Πολυξένη επήρεν αμέσως 

τά παιδιά καί άπεχώρησεν. Ό  κύριος 
Δούμανης Ισηκώθη καί Ικάλεσε τά σκυ
λιά του :

—  Λώτ I Σάρρα ! Λουλού ! εμ
πρός ,1 Πάμε λίγο περίπατο .  . . δσον 
μάς επιτρέψε i  καιρός !

Τήν στιγμήν εκείνην τον έπληβία«», 
ή νύμφη του :

—  ’Αγαπητέ μου Ευσέβιε, μή*»; 
σέ δυσηρέστησα ; τδν ήρώτησε.

—  Ό  Χριστός ειπεν : "«Δφιτε τί 
παιδία έλθειν πρός μ ε» ' καί σύ αδελφής 
μου, ήθελες νά τα διώξουμε ^ ΤΑ, δχι! ·■ 
εγώ δεν θά το έκαμίνα ποτέ !

. . . .  Τδ πρωί ή Μηλιά «ξύπνηκν 
αργότερα τού συνήθους. ’Αλλά καβώ: 
Ικαμε νά σηκωθή, Ιόγαλε, μίαν φωνήν 
καί έπεσε πάλιν είς τδ χρεββάτι.

“  Τ  ( έχεις ; μήπως είσαι άρρωστη; 
ήρώτη,σεν ό Γίαννάκης, ό οποίος είχι 
σηκωθή καί ενίπτετο.

—  ’ Α χ ! πονώ παντού . . . ’ς ολο 
μου τδ σώμα... Πρέπει νά ¿κρύωσα τήν 
περασμένη νύκτα ’ςτό .δάσος...  "Αν μα: 
έδιωχναν χθες τί θά' ¿γινόμουν Καί 
τώρα τί θά ’πή ή κυρία Πολυξένη 
Δέν θά νομίσΐ] δτι τδ κάμνω επίτηδες, 
8ιά νά μή μας διώξουν καί σήμερα ;

Πραγματιχώς, ή κυρία Πολυξένη, 
άφ’ οδ ¿τελείωσε τήν ¿χιθεώρησιν τη; 
οικίας, τήν οποίαν Ικαμνε τακτικά κίίι 
πρωί, είσήλθε καί είς τδ δωμάτιον τδ» 
παιδιών.Έκρατούσε τά παληά φορέμβτβ 
των πλυμένα καί σιδερωμένα.

— Ό  κύριος διέταξε νά δώσουμε 
'ςτήν κυρά Γιάνναινα τά φορέματα τϊη 
παιδιών της καί νά σας κάμωμιν και
νούργια. Έ ν  τψ  μεταξύ, διά δύο τρεΤς 
ήμερες, θά φορήτε τά δικά σας. . . 
’Α λλά , γιατί, Μηλιά δεν ¿σηκώθηχες 
άκόμη ;

—  Έ χ ω  έ'ναν πόνο, κυρία, που δέν 
μάφίνει . . .  δέν θά με μαλώσετε, α
λήθεια ·,

Καί Ικαμε πάλιν νά σηκωθή «λλά 
διαμιάς έγινε τόσον ώχρά, ώστε ή κυρία 
Πολυξένη Ιτρεξε πλησίον της, νομίβα- 
σα ότι θά λειποθυμήση. Τά χέρι« τη; 
Ικάιαν.

—  θ ά  είνε άπδ τήν κούρασι, είπεν ή 
οίκονόμος. 0 ά ¿ρωτήσω τδν κύριον, ποϋ 
ξεύρει,άπ’ αυτά, τί πρέπει νά σου κά
μ ω ... Μήν κινηθής.

Ή  οικονόμος έπήγεν εις τδ δωμάτιίν 
της τά φορέματα τής χυρά Γιάνναινα;, 
διά νά τής τα έπιστρέψη, καί κατά τή» 
συνήθειάν της, έψαξε πρώτα τής τσέπες, 
διά νά ίδη μήπως είχαν ξεχάστ; τίποιι 
τά xatSia. Έξαφνα ήκουσε ενα μεταλ
λικόν κρότον εις τδ πάτωμα, καί ΐη  
κίτρινον νόμισμα έκύλισεν ώς τήν άλ
λην άκρην τού δωματίου, ένφ άπδ τή» 
χαθαράν τσέπην τού πανταλονιού, τδ ό
ποιον είχε φορέσγι ο Τιαννάκης, έδγαζε» 
Ι’να μανδηλι καταλερωμένον. Είς μίι» 
άκρην τού μανδηλίου ήσθάνθη δεμένον 
κάτι τι σκληρόν. Έ λυ σ ε τδν κόμβον κβί 
ειδεν ένα χονδρδ γυαλί. Ώμοίαζε με 
κρύσταλλον πεσμένον άπδ κανένα πολυέ
λαιον τής εκκλησίας, καί ής-ραπτε θβιιμ*

δ  Α ίΑ ί ΐλ Α Σ ίΣ  tlAlACkK ϊ β ΐ

ύ̂/Λζ ύπδτάς ,άκτίνας τού πρωινού, ήλιου.
. «Πού νά το ηδρε αύτό, ■ τδ παιδί ;»  

είπε καθ’ ¿αυτήν ή κυρία Π ολυξένη.Έ - 
ιιιιβ Ισήχωσεν άπδ χάτω τδ κίτρινον 
νόμισμα. ΤΗτο βεΒαιότατ* χάλκινον.’Εν 
ηύτοις τά σκαλίσματα, άπδ τήν μίαν όψιν 
και «πδ τήν άλλην, ήσαν τόσον ώραΤα, 
¿«5 ή κυρία Πολυξένη, απορούσα πού 
ίδλεπε τέτοια πράγματα είς τά χέρια 
ενδς μικρού αλήτου, εσκέφθη 8τι έπρεπε 
νά τα δείξ-j είς τδν κύριον Δούμανην.

Ό  κύριος Δούμανης Ιξήρχετο πολύ 
τρβί χαί εκαμνε τδν περίπατόν τον εί; 
τί ίάσος, γύρω-γύρω είς τήν λίμνην, 
μαζί μέ τούς σκύλους του' καί άμα έ -  
κουράζετο, ¿κάθητο έκεΤ είς ένα θρα
νίο», καί ¿χάπνιζεν ήσυχα τήν πίπαν 
τοι».

Ή  οικονόμος ¿πήγε και τον ηύρε.
— Τί τρέχει, Πολυξένη ;
— Έ χ ω  κάτι νά σας ’πώ.
— Τίποτε κακδ για τά παιδιά ; . .
— Ναί . . .  όχι καί τόσιρ καλό... Έν  

πρώτοις ή μικρή είνε άρρωστη' έχει πό
νους καί πυρετό.

— θ α  πάγω νά την ΐδώ.
— Έ π ε ιτ α . . .  μοϋ φαίνεται οτι ήχα- 

τήθημεν, διότι καί εγώ τά ¿νόμισα κα
λέ παιδιά.

— Καί τί σε Τκαμε νάλλάξτ^ς γνώ- 
W» ;

Ή  Πολυξένη Ιιηγήθη είς τδν κύριον 
Αοίμβνην τά δίατρέξάντα και Του ¿πα
ρουσίασε πρώτα τδ νόμισμα. Ό  κύριος 
Δούμανης τδ έξήιασε μέ προσοχήν' μέ 
Τον σουγιάν του τδ Ιξυσεν όλίγον είς 
τήν «κρην καί έπειτα τδ Ιτριψεν έλα-
« « ·  (

— Ειν? χρυσδ % χάλκινο ; ήρώτησεν
χιήσυχη ή κυρία Πολυξένη.

— Είνε χρυσδ . . .  ισπανικό . . .  αξίζει 
περισσότερο άπδ τριακόσια φράγκα. ■

— Κύριε ’Ιησού Χριστέ Τότελοι- 
πσν ιινε χλέπται γιά νά μή το αλ
λάξουν ώς τώρα, θά ’πή ότι τδ έκλε
βαν χαί φοβούνται μή τους πιάσουν. Καί 
εϋτδ τδ κρύσταλλο ;

Τδ πρόσωπον τού κυρίου Δούμανη έ
γινε σοθαρώτατον, άμα παρετήρησεν εκ 
ιού πλησίον τδν κρύσταλλον.

—  Τί είνε, κύριε ;
— Είσαι πιστή καί τιμία γυναίκα 

Πολυξένη. , .
— Τί είνε λοιπόν ;
— Διαμάντι !
— Διαμάντι ! ; Είς τά χέρια τών 

πτωχών. . .
— Καί τί διαμάντι ! Είνε τόσο με

γάλο καί τόσιρ καλά έπεξείργασμένον, 
¿στε είς τδ Παρίσι θά ήμκορούσε χα- 
νείς νά το πωλήση περισσότερο άπδ 
δέκα χιλιάδας φράγκα !

1"Βΐ!6τα; συνέχει«]
Κ ατά  τ ·  Γαλλικόν τή ; Λ, Ζ ιγν(βγαΙη  

Φακω« ΘΑΛΕΡΟΕ .

Τ Α Ξ Ε ΙΑ ΙΟ Ν  T O T  Γ Ι Ο Τ Λ ΙΒ Ε Ρ  K I S  ΤΗ Ν  Χ Ο Ρ Α Ν  ΐ ί Ι Ν  . Γ ϊ Γ Α Μ
[  Α Ν  Α Γ  Ν Ω  Μ Α  Δ Ι Α  Π Ο Λ Υ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α ]

Α’ .

Τ ώ ρ α  ποΨ έραθα» οτι έδώ οα τε  καλά« έ£ετάρεις, θά ο α ς  διηγ^θΰ, οΰ ^ - 
ψωνα μέ τήν Οπόσχεοίν μου, καί τ ό  δεύτερον  ταζεϊδι τοΰ  φίλου μας Γ ιο ύ - 
Χι$Ερ , — ο,ϋτό η λίον  είς τή ν  χ ώ ραν  τ ω ν  Γ ιγ ά ν τω ν .

Ό  Γιούλιβερ, ά φ ’ ου ίμεινε ουό τρεΤε μήνας ε ις  τήν πατρίδα_του, τοΟ 
ήλθε πάλιν ορ είις  διά τα ίείδ ια , καί εμέήκεν είς .ενα πλοΤον ποΰ έφευγε 
διά τ ά ς 'Ιν δ ία ς . Είό τάν  δρόμον , μεγάλη τρικυμία εύρήκε τ ο  πλοΐον και το 
Ιρριψε είς έν άγνωστον  νησί. Ό  Ι^ιούλιβερ-έάγήκεν είς τή ν 'έή ρ ά ν , καί έκεΤ 
ποΰ ¿περιπατοΟ οεν, 
είδεν έίαψνα ένα  ά ν 
θρωπον τόσον  υψ η
λόν  και χονδρόν , 
ποΰ τον  έφοβήθη.

Έ κ α μ ε  νά  φυγή, 
διά  νά γυρίση γ ρ ή γ ο -; 
ρα είς τήν παραλίαν, 
καί έχύθη μεοα εις 
μίαν μεγάλην δ ε ν 
τροστοιχίαν . Καί 
ομως τα  δένδρα, ποΰ 
¿σχημάτιζαν τ ή ν δ ε ν - 
δροσΌ ΐχίαν αυτήν , 
ήσαν άπ λούστατα ή 
καλαμιές εν ός  χω ρα
φιού, σπαρμένου με 
κριθάρι, τ ά  δέ  ο τ ά -  
χυα , α π ’ επάνω, είχαν 
σχεδόν τ ό  ανάστημα 
του  Γιούλιόερ ! Τ ο  
χωράφι ή τ ο  π εριτρι
γυρισμένο μ εν α φ ρ β  
κτη,ύψηλά σάν σπίτι,, 
καί τ ά  δ έ ν δ ρ α -τ ά  ά -  
ληθινά δένδρα τομ  
νη σ ιού ,-ε ίχ αν  τοσον  
ύψ ος, που ή κορυφή
τω ν  έχάνετο  είς τον  ^
ουρανον. ΈκεΤ μέσα ό  Γιούλιβερ είδε καί ένα άλλον άνθρω πον,ομοιον μ έ τ ό ν  
πρώτον που είχεν άπαντήση . δηλαδή.ύψηλόν σάν καμπαναρειό. Ή  φωνή 
του  ήτο τ ό σ ο ν  δυ νατή , ποΰ ¿νόμιζες ότι άκσϋς β ρ ον τή ν .,Ε ίς  τ ό  χέρι του  
έκρατοΰσε ένα  δρεπάνι, έζ  φορές μεγαλήτερον άπό τ ά δ ικ ά  μας δρεπ άνια .' 
Κ αί καθώς έπεριπατοϋσεν, εκαμνε κάτι βή μ ατα  τ ό σ ω  μεγάλα, ποΰ ενα 
μόνον θάρκοΰσε νά τον  βγάλη άπό τ ή  μιά άκρη ενός δρόμου  έω ς τήν  άλλη.

Ό  Γιούλιβερ, άπό τον  φόβον τ ο υ , έκρϋψθη ¿πίσω άπ ό  μίαν καλαμιάν,. 
Έ έα φ ν α  ακούει κάτι κράτους τρομακτικούς : ‘Ο  άνθρω π ος, ό άποΓος
ήτον θεριστή ς, εκοπτε μέ τ ό  δρεπάνι του  τά  πελώρια έκεΐνα στάχ υα .

Ό  Γιούλιβερ έβγαλε μίαν φωνήν δυνατήν καί το  έβαλ ε ς τ ά  πόδια. 
Ό λ ίγ ο ν  έλειψε νά τ ο ν  πάρη τ ό  δρεπάνι καί νά τον  κόψη σ έ  δ ν ό ·

’Α μ έσ ω ς  ά Γ ίγ α ς  έστά θ η , έκύτταξε γύρω -γύρω  μέ προσοχήν καί τ έλ ο ς
άνεκάλυψεν έκεΤ κάτω τον  Γ ιούλιβερ, ποΰ έτρεχ ε .

*  Α \ '  ’ ' '  r e  ·Α π λω σε τ ό  
ση κανένα έρπετόν

χέρι του  σ ιγ ά -σ ιγ ά , όπ ω ς  κάμνει κανείς ό τα ν  θέλη νά. πιά- 
ίτόν έπικίνδυνον, χωρίς ν ά  δαγκαθί], έσήκωσε τόν  ,Γιού-

λιβερ είκοσι μέτρα  ύψηλά άπό τήν γήν,καί τον  πο 
Τ ί  συνέβη  κατόπι, θά σ α ς  τ ο  είπώ μεθαύριον.

τον  π αρετή ρη σε με περιέργειαν.
Η ΚΊΤΡΑ  Μ Α ΡΘ Α



Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΙΪΑΐΔίίΝ 8 λ υ γ ο υ έτ ο υ

ΤΟ  ΦΟΡΕΜΑ Τ Η Σ  ΚΥΡΙΑΣ
(ΚΑΜ&.Δ1Α ΜΟΝΟΠΡΑΚΤΟΣ]

[Συνέχεια καί τέλος· ?δε σελ. 2 5 0 . ]

S k n v h  T e i d p < n .

A i A N O , π λ ή ν τή ς Μ Α Ρ ΙΓ Ω Σ .

Ή κ "  κ α λ ι ν α -  — Έ  ,  π ω ς  ecu  

¿φ ά νη  ή  Ν ερ ά ιδ α  ;
Ή  Κ “ Α Δ Α Μ Α Ν Τ ΙΔ Ο Υ . — Μ ά , ξ ε ύ ρ ω  

χ ’ ¿ γ ώ .  . .

' Η κ ·  Κ Α Λ ΙΝ Α . —  ’Ε γ ώ  « ύ  τ ο  λ έ γ ω  
κ α θ α ρ ά ’ δεν  ξ α ν α π α τ ώ  εδ ώ  -  μ έ α α . *Α ν  

Θέλι^ς νά  τ η ν  Ιχ ·^ ς  εβ ΰ  φ ίλ η ν , χ ά ρ ισ μ ά  
sou  ! .  . Ε ί δ ε ς  τ ρ ό π ο ς  ;  ε ί δ ε ς  α μ ά θ ε ια  ; 
ε ί δ ε ς  α σ τ ε ία  · . . .

Ή  Χ ·  Α Δ Α Μ Α Ν Τ ΙΔ Ο ϊΥ  — Ό χ ι ,  Χ βί- 
μ έ ν η ,  ν ο μ ίζ ω  ό τ ι  τ ή ν  α δ ικ ε ίς .  Ε ι ν ε  π ρ α γ -  

μ α τ ι κ ώ ς  π ο λ υ  α π λ ο ϊκ ή  κα ι κ ά θ ε  « λ λ ο  
π α ρ ά  ό π ω ς  μ α ς  τ ή ν  π α ρ έ σ τ η σ α ν . . .  . 

Φ α ίν ε τ α ι  δ μ ω ;  ε ιλ ικ ρ ιν ή ς  κ α ί α νοιχτό· 
χ α ρ δ η .

Ή  Κ "  ΚΑλ ι ν α . — Ν αί ' ά λ λ ’ α ό τά  δεν 

ε ιν ε  τ α  μ ό ν α  π ρ ο τ ε ρ ή μ α τ α , τ α  ό π ο ια  
π ρ έ π ε ι  νά  Ι χ ^  μ ία  κυ ρ ία  το ΰ  χό σ μ ο υ  

(Γ έ λ α .)  Ό σ φ  σ υ λ λ ο γ ίζ ο μ α ι  δ τ ι  ή  χυ ρ ία  

Χ ρ υ σ ίδ ο υ  φ η μ ίζ ε τ α ι  ώ ;  . . . .

E i t n v f t  n í y n t n .

Φ  Ω  Φ  Η κ  «I « I A N Q .

Φ Ω Φ Η , είσερχομένη. — Ό λ α  α ν ο ιχ τά  χ β ΐ 

π ο υ θ εν ά  ψ υ χ ή  1 (Β λίπ ονοα  τάς δύο κυρ !*«-) 

Ω ,  χ υ ρ ία ι μ ο υ  .  .  . (Χ α ιρετά , ύπ«λ<νο· 
μένη μ έ πολλών χά ρ ι» .) Ή  θ ε ία  μ ο υ  β έβ α ια  
ε ιν ε  ε δ ώ  ;

Ή  κ .*  Α Δ Α Μ Α Ν Τ ΙΔ Ο Υ . —  Ή  χυ ρ ία  
Χ ρ υ σ ίδ ο υ ; Μ ά λ ισ τ α , δ ε σ π ο ιν ίς .  Τ ώ ρ α  
π ρ ό  ο λ ίγ ο υ  ή τ ο  μ α ζ ί  μ α ς .

*^ ι * * ϊ · ( —  Ά ,  χ α ί ρ ω .  .  . ευ χ α ρ ισ τ ώ  
π ο λ ό .  (κ ά θ η τ α ι.)  ’Ε φ ο θ ή θ η χ α  μ ή π ω ς  σ υ μ 
β α ίνει τ ί π ο τ ε ,  π ο υ  δέν  είδ α  τ ή  Μ α ρ ιγ ώ  

νά μ ε  π ρ ο ίίπ α ν τ ή σ η .

Ή Κ *  Κ Α Λ ΙΝ Α . -  Τ ή  Μ α ρ ιγ ώ  ; . .  .
Φ Ω Φ Η : — Ν α ί"  τ ή ν  ύ π η ρ έ τ ρ ια  τ ή ς  

θ ε ί α ς .μ ο υ .  .  .  . Π ο 3  νά ε ίν ε  α ρ α  γε··,

Η ^ Κ *  κ α λ ι ν α . — . Ή  κ υ ρ ία  θ ε ία  σ α ς  
μ α ς  ε ιπ ε  π ρ ό  ο λ ίγ ο υ , ό τ ι  τ ή ν  έ δ ιω ξ ε  . . .

Φ Ω Φ Η .—  Μ π α  ! . . .  Π ο ιο ς  ξ έ ρ ε ι  τ ί  
τ ρ έ λ α  θ ά  έ κ α μ ε  π ά λ ι .  . . Τ ώ ρ α  ε ξ η γ ώ  

τ ί  σ υ μ β α ίν ε ι . . .  Ή  θ ε ία  μ ο υ  δ έν  μ ε  

π ε ρ ιμ έ ν ε ι  δ ιό λ ο υ . Κ α τ ά  τ ή ν  σ υν ή θ ειά ν  

μ ο υ , ή λ θ α  έξ α φ ν α . Θ έ λ ω ,  β λ έ π ε τ ε ,  νά 
τ η ς  π ρ ο ξ ε ν ώ  έ χ π λ ή ξ ε ι ς .  .  . .

Ή  Κ *  Α Δ Α Μ Α Ν Τ ΙΔ Ο Υ . —  Π ο λ ύ  *υ - 
χ α ρ ίσ τ ο ο ς  β έβ α ια , δ ε σ π ο ιν ίς .

Φ Ω Φ Η , μειδιώσα χαί μενριόφρων.— * Α ,  XU- 
p í«  μ ο υ , μ έ  κ ο λ α κ ε ύ ε τ ε  1 .  .

Η  Κ “ Κ Α Λ ΙΝ Α . *ρ ό ί τήν κυρίαν. 'Αδαμαν- 
τίδου. —  Τ ί  χ α ρ ιτ ω μ έ ν η  χ ό ρ η  I Α έν  σου 

φ α ίν ετα ι ο τ ι  ο λ ίγ ο ν  'ο μ ο ιά ζει τ ή ς  θ ε ία ς  
τ η ς  ;  (πρός τήν φ ώ φ ην.) Κ α ί  σ χ ε π ε ΰ ε τ ε  νά 
μ ε ί ν ε τ ε  ε δ ώ  π ο λ υ ν  κ α ιρ ό ν , δ εσ π ο ιν ίς  ;

. Φ Ο Φ Η - — Μ ά  . .  δ υ ί - τ ρ ε ΐ ς  έ β ο μ ά -

δ ε ς  . .  . (γ ελμ σ α ). Φ θ ά ν ε ι νά  μ ή  μ ε  δ ί
ω ξ η  ή  θεία  μου .

Ή  κ *  Κ Α Λ ΙΝ Α . — Α έν  τ ο  π ι σ τ ε ύ ω . . .  

Ε λ π ί ζ ω  μ ά λ ισ τ α , δτι θ ά  έ χ ω μ ε ν  τ ή ν  ε υ 
χ α ρ ί σ τ η σ ή  να  β λ ε π ώ μ ε θ α  σ υ χ ν ά , διότι 
ή  κυ ρ ία  Ά δ α μ α ν τ ίδ ο υ  κα ί ε γ ώ  θ ά  μ ε ί -  

ν ω μ ε ν  ε ι ς  τ ή ν  Κ η φ ισ σ ιά ν  δ λον  τ ό  κ α λ ο 
κ α ίρ ι.

ΦΟΦΗ. —  θ ά  ε ίμ α ι π ά ρ α  π ο λ ύ  ε υ τ υ χ ή ς ,  

χ υ ρ ία ι μ ο υ . Ά λ λ α  . . .  μ έ σ υ γ χ ω ρ ε Τ τ ε  άν 
σ φ ά λ λ ω  . . .  (sp in  τήν κυρίαν Κσλινα) δέν 
ε ίσ θ ε ,  ν ο μ ίζ ω , ή  χυ ρ ία  Κ α λ ιν α  ;

' Η  Κ “ Κ Α Λ ΙΝ Α .—  Μ ά λ ισ τ α , δ ε 
σ π ο ιν ίς ,

Φ Ο Φ Η .— Σ α ς  έ β λ ε π α  σ υχνά  ε ι ς  τή ν  

Κ έ ρ κ υ ρ α ν , το ν  π ερ α σ μ έν ο υ  χ ε ι μ ώ ν α ,  «ν  
χα ί δεν έλ α β α  τ ή ν  'τ ιμ ή ν  νά  σ α ς  γ ν ω ρ ί 

σ ω  έ χ  το υ  π λ η σ ί ο ν . . .  Ά ,  π όσον θ α υ μ ά 

ζ ω  τ ά  έ ρ γ α  το υ  σ υζύ γ ο υ  σ α ς ,  χυ ρ ία  
μ ο υ  ! Σ υ μ μ ε ρ ίζ ο μ α ι  δ λον  τον  θα υμ α σμ όν  
τ ή ς  θ ε ία ς  μ ο υ . . .

Ή  κ «  Κ Α Λ ΙΝ Α . ίχπληχτος. — Τ ή ς  κ υ 
ρ ία ς  Χ ρ υ σ ίδ ο υ  ; !  Ά λ λ ’ ή  θ ε ία  σ α ς  ο 5 τε  

τ ό  δνομά τ ο υ  δέν  ¿ γ ν ώ ρ ι ζ ε . . .  Ή  χυρία  
Ά δ α μ α ν τ ίδ ο υ  ά π ’ έ δ ώ , τ ή ν  ή ρ ώ τ η σ ε ν  άν 

έχ ε ίν η  ή  το π ο θ εσ ία  (δεικνύει τήν εικόνα) 

ε ιν ε  τ ο ΰ σ υ ζ ΰ γ ο υ  μ ο υ , χ α ί ή θ ε ία  σ α ς  α -  
π ή ν τ η σ ε ο τ ι  ειν «  . . .  το υ  σ υ ζ ύ γ ο υ  τ η ς .

Φ Ω Φ Η .— Τ ί  λ έ τ ε  Α ύ τό  ε ιν ε  ε ν τ ε 

λ ώ ς  ά ν ε ξ ή γ η τ ο ν  !

Σ κ η ν ΐ ι  Έ κ τ η .

&ί άνω καί ή Μ Α Ρ ΙΓ Ω , είσερχομένη μέ δίσχον,
Ιπ ί τοΰ όποιου υπάρχουν |ν αφθονία καρποί 

χαί τρία ποτήρια οίνου.

Μ Α Ρ ΙΓ Ω . —  Μ έ  σ υ μ π α θ ά τ ε , χ υ ρ ίες  
μ ο υ , π οΰ  ά ρ γ η σ α  έ τ σ ι ,  γ ια τ ί  . . . .  
(Β λέπ ου σ * τήν φώφην). Ά  ! ή  χυ ρ ία
Φ ώ φ η  Π ά ε ι ,  Ισ β υ σ α  !

Φ Ω Φ Η .— Μ π ά  ! νά  χ α ί  ή  Μ α ρ ιγ ώ  ! . .  
(βλέπουσα Ιχπληχτος τ ά ; κυρίας). Α έν  έφυ
γ ε ς  λ ο ιπ ό ν  ά χ ό μ η  ; . .  Κ α ί  τ ί  τ ο υ α λ έ τ α  

ε ιν ε  α υ τ ή  ; Γ ι α  τό  χ ο ρ ό  ε ίσ α ι ; . . Π ο ΰ  
ε ίν ε  ή  θ ε ία  μ ου. ;

Ή  Κ ” Α Δ Α Μ Α Ν ΤΙΔ Ο Υ. —  Ή  Μ α ρ ι
γ ώ  ! ;  Τ ί  ε ι π *  ;

Η  κ *  Κ α λ ι ν α . —  Τ ώ ρ α  τ ά  έ χ α σ α  
ε ν τ ε λ ώ ς  1

Μ Α Ρ ΙΓ Ω , αρίνουσα τον δίσκον καί γονυπε- 
τοϊσα  πρό τής Φώρης. —  Φ ώ φ η  μ ο υ  ! . . .

Κ υ ρ ί ε ς  μ ου  ! .  . σ α ς  π α ρ α χ α λ ώ  . . .
γ ιά  τδ ν ο μ α  τ ο ΰ  θ ε ο ύ  . . .  μ ή ν  π ή τ ε  τ ί 

π ο τ ε  ’ς τ ή ν  χ υ ρ ία  μ ο υ , γ ια τ ί  ε χ ά θ η χ α  ! . .  

θ ά  σ α ς  τ α  ’π ώ  δ λ α . Ν α ί ,  ε ίμ α ι ή  Μ α 
ρ ιγ ώ , ή  χ α μ α ρ ιέ ρ α .. .  Ή  κυρία  μ ο υ  έ 

φ υ γ ε γ ιά  λ ί γ ε ς  ή μ έ ρ ε ς  ’ς τ ή ν  Α θ ή ν α . . .

Φ Ω Φ Η .— Ή  θ ε ία .μ ο υ  έ φ υ γ ε ; . .  Δ υ σ ά - 
ρ εσ το ν  α υ τό . . . Μ ο λ ο ν το ύ το  δέν  έ ξ η γ ώ  
π ώ ς .  . .

Μ Α Ρ ΙΓ Ω .. —  ’ Ε γ ώ - θ ά  σ ά ς 'τ α  ε ξ η γ ή 

σ ω .  Α υ τ ό  τό  α ν α θ εμ α τισ μ έν ο  φ ό ρ εμ α  τά  

φ τα ίε ι 2 λ α  I Μ ο ΰ  ή λ θ ε  νά  τ ο  β ά λ ω ,^  
γ ιά  νά  ίδ ώ  αν θ β  ε ίμ α ι' σάν . .  . '  χ υ ρ ία . 

Η 2 τ β ι , γ ιά  νά ίδ ώ , χ υ ρ ίε ς  μ ο υ , μ ο ν ά χ α

γ ιά  δ ο χ ιμ ή , σ α ς  ό ρ χ ίζ ο μ α ι ! Σέ λίγ η  « 
ρα θ ά  τ ο  Ι δ γ α ζ α  χ α ί θ ά  τ ο  ¿φύλαγε... 

(κ λ α ίε ι.)  Ά λ λ ά  νά  σ ο υ  ή  χ υ ρ ίε ς  μπρο
σ τ ά  μ ο υ  !  « Ε ί σ θ ε  ή  χ υ ρ ία  Χρυσίδοο ;> 
μ ου  λ έ γ ο υ ν . Τ ί  ν ά  ’π ώ  ;  «Μ άλιοί«, 

λ έ γ ω ,  ε ίμ α ι ή  χ υ ρ ί α . . .®  ’ Α χ ,  π ώ ς με
τ α ν ο ώ  γ ιά  τ ή ν  τ ρ έ λ α  μ ο υ  ! . .  Ά ν  w 
μ ά θ η  ή χ υ ρ ία , π ά ε ι ,  θ ά  μ ε  διώξη ! 

(Κ λαίει )
Ή  Κ “ κ α Λ ι ν α . — Τ ί  παράξεναπράγ- 

μ α τ α  ! . .

Ή  Κ *  Α Δ Α Μ Α Ν Τ ΙΔ Ο Υ .—- Τ ό  χαΐμίνο 
τ ό  χ ο ρ ίτ σ ι  '. .  · " Α ρ χ ισ α  νά τ η ν  λυπού
μ α ι !  . .  Τ έ λ ο ς  π ά ν τω ν  δ έν  έκ α μ ε εά 

ν.ανένα φοβερό κ α κ ό  ! Ε ί μ α ι  μ ά λ ισ τα  βι· 
β'αία, ό τ ι δέν θ ά  το  ξ α ν α χ ά μ η , ' άφ’ ά  
μ ε τ α ν ο ή  τό σ ο ν . . .

Φ Ω Φ Η -— Κ ’ έ γ ώ .  . .  Έ λ α ,  Μ αργύ, 

σ ή χ ω  επ ά ν ω  π αί π α υ σ ε  τ α  χλάμμαιο. 

Σ ε  σ υ γ χ ω ρ ώ .
' Μ Α Ρ ΙΓ Ω , έγειρομέν») περιχαρή;.—  Α λ ή 

θ ε ια  ;  Κ α ί  ή  κ υ ρ ίε ς  τό  ίδ ιο  ;  Κ α ί ή  μι- 

ρ ίε ς  δέν  θ ά  π ουν τ ίπ ο τ ε  ;
Ή  Κ 1 Κ Α Λ ΙΝ Α .— Ν α ί ,  να ί, (γίλβ«| 

χ α ί ή  χ υ ρ ί ε ς ,  π ο ύ  τ η ς  έχ ο ρ ο ϊδ ευ ες  τόση» 

ώ ρ α  !

Ή  Κ *  Α Δ Α Μ Α Ν Τ ΙΔ Ο Τ .—  Μ ή  σε μέ
λ ε ι  χ α ί δέν  θ ά  π ο ΰ μ ε  τ ί π ο τ ε ,  διότι 8ίν 

θ έ λ ο μ ε ν  ν ά  σ ε  β λ ά ψ ω μ ε ν , χό ρ η  μου. 
Φ θ ά ν ε ι μ όνον. . .

Φ Ω Φ Η .— Ν α ί ,  φ θά νει μόνον  να μάθης 
δ τ ι  τ ό  α  ρ ά  σ  ο  δ έ ν  x #  ν  s i  τό ν  

π  α π  & !®  Κ α λ ά  ε ίν ε  χ α ί  τ ά  μεταξω
τ ά  φ ο ρ έμ α τα , ά λ λ ά  8 Γ  έ χ ε ίν ο υ ; »ου 

ή ξεύ ρ ο υ ν  κα ί ε ίν ε  ίχά νοι νά  τ α  ροροδν ! 
Ε ίσ α ι  χρ ιλή  χ ό ρ η  χ α ί χ α λ ή  ύπηρέτρια. 
Μ όνον αΰτό  τ ό  μ ά θ η μ α  σου έ λ ε ιπ ε

Μ Α Ρ ΙΓ Ω .— Ά ,  χ υ ρ ία  Φ ώ φ η  ! . .  είσθε 

ά γ γ ε λ ο ς  ! . .  Π η γ α ίν ω  νά  β γ ά λ ω  τό jé- 

ρ εμ α  τ ή ;  κ υ ρ ία ς χα ί νά  φ ορ έσ ω  τήν πο
διά  μ ο υ . . . Τ ό  ε ίδ α  χ ’ έ γ ώ  π ώ ς  etve 

π ο λ ύ  δ ύ σ χ ο λ ο  νά  π α ίξ η  χ α ν έ ν α ς  πρόσωπο 
χ υ ρ ία ς . . .

Φ Ω Φ Η .—  Ο τ α ν  δέν ε χ η ,  π α ρ ά  μόνον 
τ ό  φ ό ρ εμ α  τ ή ς  Κ υ ρ ία ς  !

( I l l t t z u  ή α υ λ α ία .)

[Διασκευή ix  τβΰ γαλλικού
τής H e n rie tte  B e z a n ç o n ).

Γ ρ .  Ε εν ο π ο υλ ο ε

Τ ΙΜ Η  Ε ΙΣ  Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Τ Η Ν  ΜΑΣ

Κ α τ ά  τβν τελευπαΤον γελβιβγραφΐ*'-’' 
Διαγω νισμόν τ η ς  παρισινής « Έ φ η μ Ε -  
ρ ί θ  ο ; »  το υ  όποίου θ έμ α  ή τ ο  εΠ ώς (έ 
έγίνβτο ό κ α τα κ λ υ σ μ ό ς , άν εγίνετο είί τκ  
τ^ιέρας μ α ;»  χρ ιτα ί δέ οΐ έξοχώτΜ βι των 
γ α λ λ ω ν  γελοιογρά φ ω ν, ελ α δ ε βραοιων καί 
δ νεαρός ΐλ λ η ν  κ α λ λ ιτ έ χ ν η ς  κ .  Δ . Ε. 
Γ α λ α ν ή ς .

Σ η μ ειω τέ ο ν , δ τ ι  ε ις  τον Διεθνή , τούτον 
Δ ιαγω νισμόν έσ τά λη σ α ν  α π ό  δλον τόν x¿- 
σ μ ο ν ^ ιλ ιά δ ες σχσδίων, ε κ  τω ν  όποιων είέοει 

μόνον εβραβεύθήσαν, δια κόσια  δέ αλλα μ ·
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τόποι ίλαβον δ ιπ λώ μ α τα  τ ιμ ή ς-  Τ ό  βρα· 
δίΛέν οχΙδίρν τοΰ  χ .  Γ α λ ά ν η  ^ λ θ ι ,δεχα τον 
tspitov χ α τά  σειράν, τό  όποιον είνι μ εγά 
λη ιπ ιτυχια .
ι Οί φίλοι μ α ; ,  ο! όποιοι ϊλα β ον «φορμήν 

V* εκτιμήσουν τό  σπάνιον τά λ α ν το ν  τοΰ 
«ννεργατου μ α ; κα λλιτέχνου  εκ  τω ν  ώραίο- 
«τω ν  συνθέσεων, διά τώ ν  οποίων κοσμεί 
τους Μήνας τοΰ  χ .  Ίω μ ν ν ίδ ο υ , κα ί έκ 
των κομιΐιών γελοιογοαφιω ν τ ή ς  Ε ’ Κ υ· 
««*ής, θακούσουν β εβ α ίω ς τ η ν  είδησιν τ ή ΐ  
ίπιτυχίας του είς τόν Δ ια γω νισ μ όν  τοΰ  π α γ - 
«ομίου φ ύλλου, μ εθ ’  ό σ η ς χα ρά ς ήχουσεν 
ίντην χαί ή  Δ ιά π λ α σ ις.

Σ Τ Η Λ Η  Τ Ι Μ Η Σ
( Π ρ ό χ ε ι ρ ο ς )

’Αεί» τής 23 μέχρι τής 6 Αύγούσταν,— ήμέρα; 
««!’ ην τό ηαρόν ρύλλον τίθεται εις τ ί  πιεστή-. 
ρΒΐ,— έψήςιοαν προσέτι ύπέρ τή; βύήήβε»; τ<Λ 
ρύίλου τής «Διαπλάσεωε» εις θεκαεζασίλιδον 
<ιτί έξωρύλλον (έν όλιρ σελίθες 20 κατσ Σ ά ί-  
{•τβν), κα) ένεγράφησαν ιϊς τ ί Μητρδον των 
3ν>?ρομητων τοΰ 1899 καί ο! Ι5ής κατά σειράν.

[Σ ννέχ ιια  ¿λ  η Λ ϋ κ  3Β&]

59. Βίκτμο Κοκχινάκης. Ό ίίσσοΰ.
79. ‘Αλεξάνίρα Σωτηρίου Δούρου, ’ Αθηνών.
71. Πολύμνια Α . Λαζαρίίου, Κ»νστ«ντιν«ιυπόλ.
72. Άννα Λήμ. Περδιχίδου, Σμύρνη;.
73. βεΜιορος Γ .  Άλε(άνδρου, Τυρνάθου,
74. Κ«νσβντίνοςΣτυλ. Άναστασιίίη;,Σμύρνη«. 
75 Πόλίνα Δ . Δημητριάίου, ’ Αθηνών.
76. Ειρήνη 0 .  Παπαλιΐοπβύλου, Αθηνών,
17. Ε λ έ ν η .κ . Κοκκίνου, Ναυπλίου.
18. Νικόλαο; θ  Τατρύπουλος, 'Δνθριτσαίνης.
19. Ενρρόσύνη Τζάλλα, ' Κωνσταντίνονπολίω«.
80. ’Αλέξανδρος Ά μ βρ. Κάππαρης, Σύρου.
81. Σιέλλα Μ . ’ Εμμανουήλ, Αίγίνης.
8!. Γεώργιο; Μ . Εμμανουήλ, Δίγίνης.
83. Νικόλαός Βαθάκης, Κωνσταντινουπόλεως. 
81. Νικόλαος Άθαν. Αίθας, 'Αθηνών.
85. ’Ασπασία Γεωρ. Μάτσα, 'Αθηνών, 
ί ϊ .  Ιουλία Ρουσσίν, ’ Αθηνών.
87. ’Ανίρέας Γιρασ. Καμήλος, 'Αργοστολιού
88. Παύλος Ίωαν. Γεωργίου, Κέρκυρας.
89. Νικόλαος Παναγ. Πράτσιχας, Πατρών.
90. Νικόλαος I .  'Ιατρός, Ναυπλίου.
91. Παναγιώτη; Αεων. Οίκονομίδης, Πειραιώς.
92. Γεώργιος Βαα. Κάττβς, ’Αθηνών.
93. Σορόχλή« Α . Κόλλας, Πατρών,
94. Ναπολέων Λεων. Λαπαθιώτης, ’Αθηνών.
95. Αικατερίνη Στ- Λαζαροπούλου, ’Αθηνών.
96. Κωνστ. Π .  Γιαννηχαπάνη«, Τραπεζοΰντος. 
91. Λβυκας Π . Στιρανίεαιχ, Σβυλινα.
98 Δημοσθένης Φ. Αίοντίδης, Βάρνης.

[διό εο πρίΜΤεχεζ ψ ίΜ η ν  
οΐ μ α α  ζη ν  6 Λνγονστον ογγραφησ'./ΐΕτ*ι

Π Α ΙΔΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Τί έΤοκηρίν Π π & μ α  ταξίιδενει πρω»ην ço-, 
pèv μέ τόν υπόγειον Σιδηρόδρομον. Κ α θ’ δλον 
«  διάστημα μένει σιωπηλός· 8ταν βμω; έξήλβον 
άπί τήν σύρβγγα, στρέφεται κ *ί λέγει πρίς τήν 
μητέρα του :

— Είδες, μαμμά, τ ί ταχύτητα^ποΰ ϊχ ε ι  ό 
κΑρέθρεμος ;  Κοτζά νύχτα τήν έαέρασι γιά 
μέ ετιγμή !

·τβθ A îfiTfCT

u m t m  m  « t  i m m *

Ε Χ Ω  ο ήμερον νά σας ανακοινώσω κάτι τ ι 
πολύ . βυχάριστον :  μίαν ίπιστολήν, τή« όβοίαν 
μοΰ & τειλεν  άγνωστος μέχρι τοΰδε αυνδρομή- 
τριβ, μία Ά γγλ!« , έ 15’ ευκαιρία τής ψηρορο- 
ρίας-καί τοΰ Πανηγυρικού Λευκώματος τής Βίκο- 
σαετηρίδος. *Η επιστολή *ύτη μβί εινε τόσω 
μάλλον πολύτιμος καί τιμητική, καθ’ όσον προ
έρχεται παρά ξένης', 0Χ> δηλαδή τιαρ "Ελληνι- 
δος, τής όποιας ή προθυμία καί 8 έπαινος προς 
τήν έλληνικήν ι Διάπλασιν · 3βον ιιλιχοινής 
κ * ί ϊν  υποτεθή, θά ήδύνατο όμως νά ύπενθυμί 
βη καί ιήν παροιμίαν « όποιος 81ν έπαινέση τό 
στιίτιτου, πέρτει καί τον π λ α κ ό ν ιι.-Ή  Ά γγλίς 
ρίλη μου, καθώς βλέπετε, έπαινε'· ?<vw  (W in . 
Ηνον δ ι’ . αύτήν περιοδικόν· καί κανείς δίν ειμ- 
«ορεΤ νά ί8πη δτι θά το ίκαμνεν, αν πράγματι 
δέν το ήαθάνετο είλικρινώς. Έ π α ιν ο ί δε ποοερ- 
ϊόμενος'έξ ’Αγγλίας, δηλαδή έ κ τ η ς  χώρας^ 
όπου, καθώς ®α< είπα και άλλοτε, υπάρχουν τα 
καλλίτερα παιδικά περιοδικά τοΰ κόσμου, και 
θείων τήν υπογραφήν Ά γγλίδος, άνατραφιίσης 
δι* αυτών, θύνααθε νά κρίνετε πόσον είνε κολα
κευτικός καί 8ι εμέ καί διά τήν Έ λλα δ α .

•Ιδού. εν μεταφράσει ή περί η ί 0 λόγος 
επιστολή :

Ο  1 e  h  d  « 1 e
K  ia  K ’s  R  o  a  Δ

C h e l t e n h a m  ( 'AyyXiac)
8  Ασγιοσσταυ (v e ) 1898

Svpit.
Σ5< εσωκλείω επιταγήν έ κ  φράγκων χρυσών 

1 6 ,  ώς συνδρομήν μου εις τήν «Διάπλασιν» τού 
προσεχούς έτους, συμφάνως πρός τούς όρους τής 
ύμετέρας ΓΙροκηρύξεως. Δεν γνωρίζετε τονομά 
μου] διότι ενεγράφην συνδρομήτρια τό έτος τούτο I 
ίχ ι ά π ’ ευθείας, άλλά διά του 1ν Άθήναις κ . Γ .  | 
Κασδόνη· καί διά τούτο σάς γράφω. "Α ν  δεν α- 
πατώμαι, Κύριε,· παρεκαλέσατε όλους τούς σ υν - 
δρομητάς σας νά σας γράφουν την γνώμην των 
περί τού περιοδικού σας. Έπεφελούμαι όθεν τής 
ευκαιρίας τούτης, όπως σας διαβεδαιωσω, οτι 
κρίνω τήν «Διάπλασιν» (Sc ro  xaXAiffzer rta i- 
i i i c i r  Tzepudixor Sera* tufa, n e tt ,

Δέξασθε. κύριε Έ κδότα , τάς προςρήσειί μου 
καί τάς εύχάς μου ύπερ. ίκιτυχίας τού νέου σας 
εγχειρήματος

(M rs) A g a e s  M a m r o

Η ΜΑΡΓΑΡΟ THZ ΜΛΓΓΚΗΕ E1KOHCE

Ό σ ο ι δεν κατωρθώσατε ακόμη νάτην εΰρετε, 
θά το  κάμετε σήμερον ασφαλώς καί χωρίς κόπον. 
Κ υττάξετε τήν ’Ιφιγένειαν, τό κορίτσι τό όκοΓον 
στέκεται όρθιον. Τ ό δ ιξ ί της μανίκι άποτελεΓ τόν 
σκούφον τής Μαργαρώς· ή δέ μέση της διαγρά
ψει τήν κατατομήν τού προσώπου τη ς. Τ ό  βρα
χιόλι τής Ιφιγένειας εινε τό γυαλί τής λαμπας. 
τήν όποιαν κρατεΓ ή υπηρέτρια, καί fv κομμάτι 
τρίγωνον, τό όποιον ξεχωρίζει από τήν ποδιάν 
τής 'Ιφιγένειας, αποτελεί τόν χΛΒμΤΚΥ τής λάμ
πας, ενώ τό χέρι της πολυθρόνας σχηματίζει τό 
δοχιίόν της. ’Αμέσως έρχεται τό χέρι τής Μαρ· 
γαρώς. μ έ τό όποιον κρατεΓ τήν λάμπαν. Τα 
άλλα είνε εύκολα. Τά κεφάλι τοΰ Πλάτωνος ε» · 
ρίσκεται άκριδώς «ίς τόν αριστερόν αγκώνα της 
Μαργαρώς. Ή  κάτω γραμμή τής επί τοΰ τοί
χου εικόνας, ή  πέννα καί τό βιβλίον τού Π λά
τωνος, σχηματίζουν τό  αριστερόν χέρι της Μαρ
γαρώς. Καί Sv στρέφετε τήν εικόνα, ώστε ή  πρό( 
τά δεξιά πλευρά νά γίνη βάαις, θά ίδητε όλην 
τήν Μαργαρϊ) |ή μάλλον, έως τά γόνατα, ®ώτι 
δέν φαίνεται όλη) χομψούλαν καί συνεσταλμένη« 
υπηρέτριαν, «λίνουσαν ελαφρώς τό σώμα. ώς ιά  
ήθιλε νάποθέση κάπου τήν λάμπαν. Καί έπειδή 
ή  λάμπα είνε αναμμένη, ΰποθέτω ότι Ιφ α ζ Μ η ·  
t e  αρκετά.

Π ραγματικό*. 7 ί σ · ,  ά γ*π ?ς τά  ?ργα περισσό
τερόν άπό τά  λόγια'. Καί άπόδειξις «τι, ενφ δέν 
μου είχες γράψΐ} τίποτε ύπέρ της «ροτάσεως του 
t í .  T « « * e r l e t o í ,  ϊσπευβες έκ τών πρωτων, 
άμα Ιλαβες τό Ψηφοδίλτιον. νά το έπιστρέψης,
Ά λ λ ά  φαί τά λόΠα, 5ταν είνε σύμφωνα με τά 
έργα, δέν είνε πάντοτε περιττά. . . „

Ε ινε φυσικόν. 'Ittltéta  r»}C t*ep
(p6c, νά ίπιβυμν) κανείς Υό καλοκαίρι όταν tlve 
χειμάν, καί τόν χειμόίν« όταν είνε καλοκαΓρι. 
Τό  ΣχολεΤον όταν Ιχη  διακβπάς καί τας διάκο- 
πας όταν ϊχ η  Σχολειού. Νομίζω θμ«« βπ α λη
θώς ευτυχής είνε ΙκεΓνος, ό^όποΤβς κατορθώνιι 
νά μένη ευχαριστημένος με τό παρόν, μολονότι 
αποβλέπει εις καλλίτερον μέλλον. «Στέργβ μεν 
τά  παρόντα, ζήτει δέ τά  θελτίω » .

Έπεθύμουν, Λ 'σ σ τ α ^  e¡Z»  το-
ιτον và 6w *^’ΠP0,· ^  βπιβτ«>4ν
σου, διά νά ίδοΰν όλβι τί θά 'πή^ άγάπη. Η 
προθυμία σου καί ή  σπουδή σου μέ,χατεγοήτευ- 
σαν. Άδιάφορον Sv δέν Ιγράφης είς τήν Στήλην 
τής Τιμής μεταξύ τών πρώτων. Ε ιπα  0τε: λ «μ - 
βάνω ύπ* όψιι τάς άποβτάσεις και όλους εκ εί
νους, ιών δποίόν έλαβα ’  τήν ’Ρηφον με πρώτον 
ΤαχυδρομεΓον. τούς θεω»® ΐτρώςοσς.

“’ Ε δ ώ -μ ο υ  γράφει Ó ffiW ío c  ^ íf .-á  όποΓος 
περνά χό καλοκαίρι του είς τήν Τήνον,—-εχομι» 
δυνατού; ανέμους καί καθημερινώς πτήσεις. . . 
πίλων. Προχθές ένώ £ ν «  κύριος ίκαμνε τον π ε 
ρίπατόν του , τού επήρεν ό  άνεμος τό  καπίλλο 
καί το έρριψεν ιίς  τήν θάλασσαν. Ε π ε ιδ ή  δέ 
δέν ζτο χανεν παιδί -μά «ά τον πιάση, εξυπ ο- 
λήθη ό ίδιας καί το  ξπ ια σ ε. . . »  Ά λ λ ά  τ ί ήθελες, 
νά το άφηση ;  .

ΤαξεΓδε τό Άγχά&* ώς τό Άργββτόλιον. 
ΕΤχε ρευματισμούς οί. όποιοι τού έπέρασαν αμέ
σ ω ς, χαί πολύν καιρόν νά μου γράψη, « όποΓος 
έπίβης ίπέρασεν. Ά ί  είνε· « ’Ασθενή; καί Μ οι- 
πόρος άμαρτίαν οόκ ϊχεν» μάλιβτβ όταν γράφη 
ϊπειτα  τόσον εκτενείς κ«ί ωραία; ε  πιστολάς. 
Ε ίς τό  Άργοστόλιον λοιπόν τό Ά γ α α Λ  είδε» 
ένα σωρό συνδρομητάς μου. καί συνδρομητρ'ας : 
τήν MiXJUteσ α ν ία ,Λ ίν ζ ΐχ τ ιά α .  τήν I ta w o -  
n d X a v .  τό ΤΙ μβ μ ίΧ ξί,  την K tyaX X i*rta- 
x b r  ’Po/ivriClii»·, τόν A i r  οι·, τήν U i*  to m r .  
καί άλλους καί άλλους. Είνε δε κατενβουσια- 
ομένον μέ τήν υποδοχήν πού του έκαμαν, προ
πάντων ή iféÀXovtra ία Χ Χ ιτ ίχ τ κ  *αί ή Ν α ν ·  
r m o i J a -  Ή  τελευταία μάλιστα τού έδω σε καί 
μίαν ώράίαν πληφβρίαν' τοΰ είπε δηλαδή 8τι το 
Ά ρ γ ιίε ίά ν ς ο τ  είνε . .  .  είνε . . .  ποιός νομϊ 
ζ ετ *  ;  .  . . .  ό συνεργάτης μσυ κ . ΞενόπουλοςΐI! 
Φαντασθήτ* ôourèv τί γέλια ποΰ θά κάμ*) τώρα 
τό ’A p r if í í® r * o r  I . · .  (

" Ε ,  airtrs-Bp/trre, Ιχ ω  όρεξιν νά σ ε μαλώ
σω λιγάκι. Δυο λέξεις μόνον μοΰ γράφεις, καί 
μέ μολύβι, καί είς ένα κομματάκι χαρτί, δστερ’ 
άπό τόσον καιρόν ;  Αέν μ ε έχεις συνηθισμένη« 
έτσ ι, καί παραξενεύομαι. · · Σ έ  συγχωρώ όμως 
ΰττό τόν όρον νά μου γράψ^ς μίαν επιστολήν έχτε- 
νή, όσον καί ή τού φίλου μας ΆφΧΟ,θU9.

Δέν βαρύνομαι νά δημοσιεύω τα ; πληροφορίας 
σου, 17¿ciar Μ ποαρίί*!, άλλά παρέεπονα περί 

,χαθυσταρησεβς Μ . Μ υςικών έπαυσα πρό Λολλόΰ 
νά δημοσιεύω, μέχρι τής αποπβρατωσεως του 
Ευρετηρίου, δτε θά δημοσιεύσω όλα τά  ονόματα 
τών χαθυστερούνεων.

Τ ά φύλλα σου, Μ offer* ι ή ;  ’A o r p ír ^ íía c ,  
στέλλονται τβχτιχώ τατ* μέ τήν συνήθη διεύθυν
σ ή .  Τ ί 2λλο είμπορώ νά κάμω ;

Σ ’ ευχαριστώ πολύ-πολύ,^ Σ ν μ ιά τ  θαΛαα- 
δια τήν περιοδείαν, τήν όπβίαν άπεφάσι- 

σ ε ;  νά κάμιρς άνά τήν νησίν σας. μόνον καί μό
νον διά νά μου έγγράψης συνδρομητάς; Σ έ  ße- 
βαιώ. ότι ό ζήλό; σου είνε μοναδιχί; χσί πρω 
τάκουστος. .Έ σ τ ε ιλ α  τά  ζητηθέντα Δελτία .

Αυτήν τήν ιδέαν έχω  καί έγω , Έ β ν ιχ Ι  ’Ύ 
μ ν ε-  είνι ζήτημα έθνική; φιλοτιμία; ή ψήφισις 
τής «υξή σ ιω ς. Κ α ί ά ? ’ θ5 τήν ψηφίζουν καί 
( t r e t  ¿κόμ η , καθώς βλέπεις ανωτέρω, εινε δυ
νατόν νά μή την ψηφίσουν οί Τόλόηνόπαιδις ;
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Μ αθήτρια Κ α λ λ ιζ ό χ η ς ,  πολύ μ 'εύχα ρ ίστη - 
σεν ή επιστολή μ κ ,  ή τόσον εκτενής χαί ενβια ·

■ σίρουσα. Καί έγω νομίζω, οιι τα μυθιστορήματα 
. τά όκσΐα δημοσιεύω με συνέχειαν, χαλλίτερα εινε 

ναναγινωσχωνται χαθ έβδομαδα τμηματιχώς. 
Τ ότε μαλιστα αγαπά χάνεις περισσότερον τό φύλ 
λον καί το περιμένει άνυπομόνω; διά νά ίδ^ τί 
βκέγιναν of αγαπητοί του ήρωε;,

Έ γ κ ρ ά ν ο ν ι ί α  « à  ^ ( ν δ ό ν ν μ ά  π ® ν ,
δέχομαι μετά χαρά; εί^ την ’Αλληήβγραφίαν^^ 
καί είς του« Διαγωνισμούς μου τους νέους μου 
φίλον« : Κ ελαδίσζραν  (A - Β .|  παί Μιχρον 
Πεζοπόρον  (Π . 2 . )  · * ”"

‘ A i f n a i t ÿ o i ,  χ λ η ρ ο ^ ι φ ί α ι  ι  Ό  Ά ρ ·
χ ιναύ αρχ ος  Θεμιστοκλής έπιθυμεΓ να Ιχν) αλ
ληλογραφίαν . u s τόν Τ ρεχαγνρενοπονλον  —‘ό 
Όρψενς ¿σπάζεται το Τρβγαηεπε καί το Ιρωτγ 
πως έπέρασεν εις την Τήνον·— ή ' h / a  άσπά- 
ζε·αι την Σ αμ ιαχή ν Σ η μ α ία ν  καί τήν *Αγχν- 
ρ α ν  ε ή ς  Φ ιλίας, την όποιαν έρωτα 8 ν θά κάμγι 
το ταξείδι έχεΓνο μέχρι Μιτυλήνης·— 4 Κινέζος 
Aif άσπάζεται ziv.Áryi. Δρίβαν, τόν όποιον καί 
θά μιμηθή. όσον άφορα τάς Πνευματικός Α σ κ ή 
σ εις ·— 4 T Y m f  r î jc  Ά χ α tac  ζητεΓ τάρχιχά 
του Π αζρινώ} Σπουργίτου' — ή άν ρ α  τ ο ί  Ορ- 
φ/ως  ζητεΓ τό ίνομα ή τάρχιχά του Σελεύχον  
ίο β  i r p a ï r o B · — & 4 / * eoc M íe  άσπάζεται τς,ν 
Ί π π /τ η ν  Μ αν τζου ρ άν α ν —Ά Κ άτσε·Β ρ/στο ,  
ένώνει t i c  ευχαριστίας του με τάς του φίλου 
του Ά γ χ α θ ιο ί  . προς την Μ ιλλονσαν Κ α λ λ ι-  
τ /χ ν ιδ α ,  8 ι* τήν λαμπράν υποδοχήν που τους 
εκ α μ ε-— 4 'Υποψήφιος EúsA xie πληροφορεΓ 
τό Μπονμπουνισμόνο ΜυαΧβ ότι τάρχιχά του 
είνε Κ , Μ . Μ . καί ότι κατοικεί εν Β ώ λω , ¿σπά
ζεται §1 τον Τ ραγ ιχ ίν  Αίοχύλον — ή Πάντοτε 
Φ αιδρά  συνιστα «ί< το* Jo m ír  Π ιΐταχ ο ν  v i 
μή σκιιπτιρ όταν περιπατή, διότι δ«ν έγήρασεν 
ακόμη·— τό Άνθοτ: τ-iïc AvatoAiJe πληροφορεί 
τούς φίλους μου ότι ονομάζεται ’Αλέξανδρος 
ά έα ν ιίϊο κ α ίϊτι ήλλα|εψευδώνυμον·~τι Χλωρί< 
tîfc  Χ άλκη ς  άσπάζεται τή* Ζ απ π ίδα .

K t K ÿ à  u v t f m à  έ π ι θ ι π ι ο Ο ν  ν ά ν -  
σ α λ λ ά ζ ο ν ν  : 4 Χρυσόμαλλος Αέων  μ ΐ τό 
Τρυγονάχι, ΤζΙ-ΤζΙ-Μ πούμ-Μ πούμ  χαί Φω· 
Τοβόλον “Α σιρβν — 4 N/oc, Η ρακλ ή ς  μέ τό 
Τίρι-Α ίρι , 'Υποβρύχιον “Αμνναν. ■ Συριανόν  
Ί π π ο f í f r ,  "Δ ρηπ  Tofeuríj»· καί Ζ α π π ίδ α ' — 
τό 'Ονειροπ/Μύν Κ αζαψόγιον  με τήν Scpr¡v 
της'Ω ραιας Λέσβου. Ν αύαρχον  s í je  B a p / ia c ,  
Ί π π /ζ η ν  Γσυλ ι/λμ o r ,  Ί π π ό ιη τ  * S r  Ά θη  
v S r  χαΐ '/απάτην τίόν 'Α ν /μ αν  — ό Έ ρμ ης  
ι ο ί  /Τραζιζ/Λοτς μέ τήν θ/λπουσ&Ρ, Ά νβι-  
αμ/r c v  ¡Αενεζέν, “Ανθος της Γ α λ α -
ντητ ι ο ί  Αίγίον  χαέ θυμάρι τ ο ί  Κ αραμ π αμ π α  
— ο Ά ρ χ ιν αναρχ ος  Ε ίρνβιάδης  μ έ τόν Πί<ρ· 
Π άψ, Συριανήν Ά μ α ζάν α , Τρεχαγνρευ/πον ■ 
■1er. A lx a iep lrn v  ΚοτζάΛη Γ ρ ί ία  χ *ί Ά Α /( 
Π . Κ α β β α ί ία ν — 4 TÜe rfle  N vxtôc  μέ τον 
Ί π π / ιη ν  r£3 r '4 r f f ic i> r , ΝαυτοπούΑαν, Ί ά -  
ν α ν , Αύραν r o í  Ενξείνσυ  καί Μ υαίίχην Φα>· 
, ν ά ν — ή ΚεΛαδίντρα  μ έ τόν Ν α»τοπην2αν, 
Μ ήπ-Γα-ρω Γδε καί Μ ιχρδν Π ιαν ίσ ταν  -  4 
’Α ρχιναναρχος θεμιστοχΑης μέ τη> Π α π α 
ρούναν  t S c  f l i r t  ίλη ς , 7 < υ π *ή ν  Ά χ ιη τ  χα'ι 
“Αγρνπνοτ Φ ά ρ ο ν —ό Ν/ρων Μ ασυρίδης  με 
τήν HotovAar I. ΚνριαχοχονΑον, ‘ά ρ ισ Γ ϊίίη τ- 
Ρ αγχαβτϊν  καί ΚΑεισθ/r t ir  ΦιΑάρετοτ —  ή 
Κ υματίζουσα θαΑ ασσα  μέ τόν Ζεβαν  χαΐ 
í 'p 'jie ró a í» · —  ή ΚρυβταΑΑώδης Πηγη  με τό 
'λγριοΑσύΑουδο της Σύρον, Άνατ/ΑΑουσαν  
Σ ελήνην  χο'ι“Bvôofav Σ α λ α μ ίν α '—b Στρά- 
Mrj'oc ’Α ννίβας  μ έ τό Ι ο ν  σύψαρο, . Ν/paira  
Μποιιψίδην καί Μιχρον Τυμπανιστήν  ό 
Έ θν ιχ ος  “Υμνος με τόν Π /ον Ή ρ ά χ λ /α ,  
Μ ιχρδν Κ αζεργάρην, Χρυσόψαρο, Ί ε ρ ο τ α ύ  - 
ΐη ν τΟ ν  Βοσγίοτν ν α ιΈ ν ετ ίχ η ν  Γ ό ν δ ο λ α ν  —

ή  ^ άρμ εν  Σνλθα  μέ τή» Λ>ί·Χούγχ·Τσάγχ· — 
4 ΣεΒαν  μέ τή* A e v j f a  X i/r a ,  ΐα π ε ιν δ ν  
* Ιον , ΤpegarvpevóxovAor. A ffa v  rotÇ R m ro7 
χαί Κ αρναζιδα'  —  ή Μ αθήτρια ΚαΛ Αιζ/χτις  
μέ τήν Μ/ΛΑονσαν Κ αΛ Λ ηεχνιδα.

Ά π 6  i v a  γ λ ν κ Α  ά ι λ ά κ ι  στέλλει ή 
Διάπλασις προς τους φίλους της : Τάνταλον  
\ ίεδαίως καί 4 αδελφός σου καί ή άδελφη σου 
δϋνανται να λάβουν μέρος εις τους Διαγωνισμούς 
μ ου ') Άρ_£4ναυαρJO»· EhpvSláárfv (καί αυτό 
βά γίνη αν κατορδωβ^ διά τής ψηφοφορίας ή  α ϊ 
ξησις* σ '  ευχαριστώ διά τάς ίνεργείας' ) Π . 
EapeSeor (δεν γνωρίζω, διότι χάνεις δεν ει*ε  
υποχρεωμένος να διχαιολογήση τή* άρνησίν του‘ 1 
Γ εν ν α ΐον  Α/σβιον (χα ΐ εις τάς έπιστολάς σου 
άπήντησα χαΐ τά  Μ, Μυστικά σου ίσιειλα* ) 
'Ημερ o r  Π εριστεράν  (έλαβα·) Κ ανστανζΐνον  
Μ αχαιρ&ν (φίλησέ μου καί τον αδελφόν σου' 
σας ευχαριστώ χαί του; βύο διά τάς ένεργείας· )
'Αρχ&γγεΑον Γ αβρ ιήλ  (Ιστειλα ) Πά>· r í e  
N w rác, 'Δ ρ ύ ιν α óap^or θεμ ιστοχ λ /α  (καλή 
ή ιδέα σου χαΐ βά την εφαρμόσω· | Μ/ΑΑσυσαν 
Κ αΛ Α ιτ/χνιδα, Τ /τ η γ α  τ  ¡Je Ά χ α /a e  (τάπο- 
τελέσματα τή ; Καλλιγραφίας βά δημασιευθοΰν 
λίαν προσεχώς') Αύραν r o i  'Opféooe (εστειλα- 
ό ένβουσιοισμός «ου ευγενέστατος* ) Δ/x to r  Μ ίν  
(Λαραφυλάττει νά χτυπήσ^ τήν άλεποΰν· δέν 
το εννόησες άπό τό παρακάτω ; )  * i 4 í p a r e r ,  
ίν μ α ιΐζ ο ν σ α ν  θ άλ ασσα ν  (σέ συγχαίρω διά τά 
ώρα?« δωρα τοΰ νουνοΰ σου· νά σου ζήσ^ ή 
μβ μμά σου,ιις τήν ίορτήν τής όποιας απήγγειλες

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ
A l λύσεις β ζ/λλονζα ι μ /χ ρ ι  r í e  SO Σεπτεμβρ

4 4 4 .  Δ ε ξ έ γ ρ ε φ ο ς
Γράμμα μ ε τ ’ακρωτηρίου &ν βελήσΐ)ς νά συνάψης, 

Κινδυνεύεις . . .  νά άνάψβς.
4 4 4 .  Δ Ϊ ν ι γ μ α .

*Εν ω  είμαι τόσον μέγα 
Πού ’ςτόν χόσμον 8έν χοιρω,
Ε ις τοΰ χωνοοττο; τό σωμα 
Δυό φορέα π ω ; εΐσχωρω ;

4 4 β .  Δ η μ ώ δ ε ς  Α ί ν ι γ μ α .
’Ή μουν νειβς κ- ήμουν ζουμπάς.
Γίραβα καί στέχω  όρβός.
4 4 7 . Δ η μ ώ δ ε ς  Α ί ν ι γ μ α ,

Τό αρνάκι μου τό μπίρμπιλο 
*2τήν πισπιλιά ανεβαίνει 
Τρώει κλαράχι κ ι*  άναζή,
ΙΙΙνει νερό . . .  ψοφάει.
4 4 8 .  Μ έ γ α  κ ρ ι κ ω τ ό ν .

S * * p  ο ·* *σ τ α

τ
*

*
*

■ * σ ιο ν ι* * η ν μ *

Νά συμπληρώνουν 
οί άφερίσχόε διά γραμ
μάτων, οΰ τω ςώ σ τεν ά  
σχηματισβοϋν έν όλω 
2 7  λέξεις, έκαστη των 
όποιων βά άρχίζτ) άπό 

Εν γράμμα του σχήματος κατά σειράν χαΐ βάπο· 
τιλεΓται άπό όσα γράμματα βέλγις, έκ  των χ α -  
ζόπ ΐ τοΰ ώ ; πρώτου λαμβανομένον. Ή  άνά- 
γνωσις βκρχίσγι άπό τοΰ Σ  καί βά κάμ*] όλον 
τόν κύκλον, ίω ς οδ χαταλήξη πάλιν είς τό Σ ,  
Ή  όρβογραφία δεν τηρείται, άλλά μόνόν όηχος.

4 4 9 .  Ζ μ η ι ί μ Α ς .
Α υ ι α α ε α η α η α α υ ε ι

^ γ δ κ λ λ λ μ ν ν ν ρ σ τ χ
Τ ά  κ α τ ’ αλφαβητικήν τάξιν τεβέντα σύμφωνα 

νά παριντιβοΰν μεταξύ τ £ *  φωνηέντων (χωρίς 
τά φωνήεντα νάλλάξουν θίσιν), ούτως ώστε να- 
ποτελεσβή ε ί: χρησμός έχ πέντε λέξεων.

4 8 0 — 4 6 4 .  Μ α γ ι κ ή  Π ρ ό θ ε β ε ς .
Τ ή  ανταλλαγή ένός 'γράμματος έκάστης τδν 

χάτωβι λέξεων διά μιας προβέσεως, πάντοτε τή ; 
αΰτης, σχημάτισαν αλλας τόσα« λέξεις ·.

β ά λ λ ε ιν , π α ίς ,  κ ερ α ία , »ετραξ, χυρά.

1 τό ώραΓον . ποίημα· | θ ελ χ α υ σα*  (τΐ ιότυχιεμί· 
νη ζωή I τά. λέγει σήμερα κα ί ό κ . Φαίδιη); 
ΚρνσταΛΑάδη  Λ η γ ^ κ , Ά ειθ αλ ες  Ρόδον, Σςρρ. 
τηγδν  *Αντ ίβ αν  (έστειλα· έχεις άκόμη *ή.' 
ρόν *) Π άντοτε Φ αιόράν  (ή όποΐα τόσον Χ«μ · 
πρά περνφ τό καλόχαΓρί τη ς, ώ στε αί ήμέρ« t»u 
της 'φαίνονται μιχρότεραι χαί άπό τά; V  
μέρας τοΰ χειμώνος·) Ν εον ’ΒραχΑ /α, Τί· 
ν α γ ρ α ία ν  Κόρην (έστειλα*) Ε αρμ εν  Σό^έβ 
(αληβεια* καλλίτερα ζέστη παρά άνεμος μέ βιό- 
νην*) Β ρ αγ χ ν ιααμ /ν η ν  Κονχονθάγιαν, Ζεβί* 
( ή έννοια πρέπει νά εΤνε ή αύτή, όχι ή λέξις* τέ 
τδν  ειχόνων έμάντευσες όρβως' καλόν ταξιίΐιΊ 
Π α σ χ α λ ιά ν  [ ϊσ ζ α ϊα · ) Ραχηηχην Ιαρομύλαν, 
ΧροσόμαΑΑον Λ έοντα, Φθινοπωρινήν Εύχτο 
(δεν αμφιβάλλω ότι 4 αδελφός σου βά το ίπιίο- 
χιμάση- ) ΈΑΑηνιχδν Α ίσθ ιψ α  (σ έ  βυγχαΐρν 
διά τόν β α θμ όν) ΦιΛόμαοαον ■■ Π α ίδ α  (ή χεί- 
λιγραφία σου συμχεριελήφβη ε ί; τόν Διαγω
νισμόν I ΡιδΙιέοΑον, Φ ιΑοπάτριδα '¡¿be. 
Χλωρίδα ιη ς  Χ άλχ η ς, 8*νΐ)τενμ/νην Έ1- 
ΑνρηΧούΑαν (σ έ  δικαιολογώ πληρέστατα* 51- 
2ω ; τ ε  γνωρίζω τήν αγάπην σου*) ΦιΑερημοτ 
*Ιον  (ναι* νά μου σημείωσης τούς άριθμούς,χύ 
νά μου στείλης 1 5  λεπτά δι έκαστον*) Σ/λεν- 
χον τον Κεραυνδν  ( δεν αμφιβάλλω περί τή; 
αγάπης σου’ 4 περί ομ μ '  έρωτα; είνε ςυν 
δρομητής μου · )  Ζησην Χρναθχοί{ έστειλα· οι 
συνχαίρω*) Φ λογέράν 'Α χ τίνα  ι ο ί  Σοβ-ίώτ 
( ευγε I | Π αραοειαιον Πτηνί,ν, ΐχτλ. κτλ.

' Ε ΐ ζ  δ ΐ ΐ α ς  έπιστολάς έλαβα μετά τήν ί 
Ανγσύστον θάπαντήσω είς τό προσεχές.

4 8 S . . Μ υ δ ο λ ο γ ι κ ί ι  ‘ Ε ρ ώ τ π ΰ ι ς .  . 
Τ ις των θ ιω ν , έξορισθείς τοΰ Όλυμπου-, ή- 

ναγκάσβη νά γίνη βουχόλος, χαί παρά τίνι ; 

4 8 6 .  Φ α ν η ε ν ΐ ό λ ι « ο ν .
Π τ— πρκψ— * — χμν 
τ — σββτ—π — σμν. ■ -C'

4 8 7 .  Ά λ γ ϊ β ρ ι κ Α ς  Γ ρ Ι φ Ο ζ .

( *  Ί ι ·

) .  ^ γ .  v 'n . h '- .

s « ] , . )  _ ( ε  ‘ 1 .· ,  +  ( Ι ^ ι .  Ι ^ ι ) .

Π α α α ι α ί  άνω τ/ρω  Π νευ μ ατικο ί Άαχή- 
σ ε «  εο τά λ η σ α ν  ύπο τ ο ?  α ε τ ε ρ ο ε  τ ο ϊ  Ββγλ .

Λ Τ  2 Ε I S  ^
τβν svtvjaaTtvSv 4**^«·»·· i  ζ

2 9 8 ·  Σύγγραμμα ( Σΰν-γράμμα. ) — 599. 
Σκάρος, Πάρος.— 3 0 0 -Κ ά μ π ο ς , χά μκη.
3 0 1  4 S I N H  - 3 0 2

Α γ Λ Ο Σ  Λ Υ Ρ Α  Τ Α Ρ Α  SAPS
Π Ο Α Ο Σ A  A Ρ  1 Ε

Σ 4 Ρ Α 3  Φ  Ρ  Τ  Β  Ν
8Α Ν Θ Η  Α Σ  I A Â X P I Η

3 0 3  Π Α Σ Α  (Π Α Σ  Αμελής).
A Κ  I  Σ  (ο σ Α Κ ΙΣ ).
S I A M  (4Σ ΙΑ  ΜαρίαΙ. -
ψ  S  Μ  4  (είς τΑ Σ  Μ Αχας).

_ 3 0 4 - 3 0 8  ΓινΟμένη; τη ; ανταλλαγής διά 
τής συλλαβής M A P , σχηματίζονται αί λέξεις : 
ήμάρ, άμαρτί*, Μάρκος, Μάρτιος, μάρβιπος.- 
3 0 9 -  Π Ο Λ Υ Β ΙΟ Σ  ( 1 .  ΠΟρος. 2 ,  ΔΓδός. Î, 
Β ία ς . 4 ,  Ο Σ σα) — 3 1 0 -  Είνε μία ή ώρα* διότι 
τά *]ο των 2 4  ώρων εινι 1 6  ώραι* τούτον à  
1 it  =  8*· τούτων τά  *)*  =  5" τούτων τό *|j= 
πρώτα λεπτά 7 5 ’ τούτων τό < ]|=πρωτα λεπτά 
25· τούτα» τό ']«  πρώτα λεπτά 5 ,  είς τά ΑιχοΓα 
προσθέτομε·* καί τά παρελθόντα 55  λεπτά χβι 
έχομεν λεπτά 6 0 .  ήτοι μίαν ώραν.—i l l .  ‘Ü 
μύτη ή όποια υπάρχει μεταξύ τοΰ στόματος « '  
των όφθαλμών.—  3 1 2  Ό,ποιος φυλάει τά ρονχί. 
του, έχει τά  μισά.

Έ κ τοΰ Τυπογραφείου τδν ΚατΜτημάτων Άνέστη Κωνστοιντινίδβυ 1889


